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ARGUMENTŮM. 



AiTimra Mílo, et P. Plautius Hypsajus, et Q. Metellus Scipio 
eonsulatum petierunt, non solum largitione palam profusa, sed 
etiam factionibus armatorum succincti. Miloni et Clodio 
summfie erant inimicitise, quod et Milo Ciceronis erat amicis- 
simiis, in reducendoque eo enixe operám reip. dederat, et P. 
Clodius restituto Ciceroni erat infeptiesimus, ideoque šumme 
studebat Hyps8B0, et Scipioni contra Milonem. Ac 8»pe inter 
se Milo et Clodius cum suis factionibus Bomee depugnayerant : 
et erat uterque audacia par : sed Milo pro melioribus partibus 
stabat. Prseterea in eundem annum consulatum Milo, Clodius 
prseturam petebat : quam debilem fiituranx consule Milone 
intelligebat. Deinde cum diu tracta essent comitia consularia, 
perficique ob eas ipsas perditas candidatorum contentiones 
non possent, et ob id mense Januario nuUi dum neque consules, 
neque preetores essent ; trahereturque dies eodem quo antea 
niodo, dum Milo quamprimum comitia confíci vellet, confí- 
ceretque cum bonorum studiis, qui obsistebant Clodio, tum 
etiam populi, propter effusas largitiones impensas quoque 
ludorum scenicorum ac gladiatorii muneris maximas, in quas 
tria patrimonia effudisse eum Cicero signifícat : competitoroa 
yero ejus trahere vellent, ideoque Pomppius gener Scipionis» 
et T. Munatius tribunus pl. referri ad senátům de patriciis 
convocandÍ3, qui Interregem proderent, non essent passi, 
cum Interrugem prodere moris esset. A. d. xiii. KaL 
Feb. Milo lianuvium, ex quo erat municipio, et ibi tum 
dictator, profectas est ad flaminem prodendum postera die. 
Occurrit ei olrca horám nonam Clodius paulo ultra Bovillas, 
rediens ab Aricia; prope eum locum, in quo BonsB Deee 
sacellum est. Erat autem allocutus deouriones Aricinorum. 
Yehebatur Clodius equo. Servi xxx. fere expediti, ut illo 
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tempore, mos erat iter fitcientibus, gladiis cincti sequebantur* 
Erant oum Clodio prsterea třes comites ejiu, ex quibus eques 
BomanuB unua C. Cassinius Schola, duo de plebe novi homi- 
nes, P. Pomponius, C. dodiuB. Milo rheda yehebatur, cum 
uxore FauBta filia L. SylliB dictatoris, et M. Fusio familiari 
■uo. Sequebatur eos magnum servorum agmen ; inter quos 
gladiatores quoque erant, ex quibus duo noti, Eudamus et 
Birría. Hi in ultimo agmine tardius euntes, cum servis P. 
Clodii rixam commiserunt. Ad quem tumultům cum respex- 
isset dodius minitabunduB humerum ejus Birria romphsea 
trajecit. Inde cum orta esset pugna, plures Miloniani 
accurrerunt. Clodius vubieratus in tabernám proximam 
Boyillano delatus est. Milo, ut cognovit Tulneratum Glodium, 
cum sibi periculosius illud etiam tíyo eo futurum intelligeret, 
occiso autem magnum solatium esset habiturus, etiam si 
■ubeimda esset pcena^ exturbari tabernám jussit. Fuit 
antesignanus servorum ejus M. Fustenus. Atque ita Clodius 
latens extraetus eet, multisque vulneribus confectus. 

Ex AscoNio. 
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I. Etsi vereor, judices, ne turpe sit, pro fortíssinio 
víro dicerc incipientein tímere, miniineque deceat, qaum 
T. Anniiis ipse magís de rei publicse salute, quam de 
sua, perturbetur, me ad ejus caisam párem animi mag- 
iiitudinem afferre non posse, tamen heec noví judicii nova 
forma terret oculos, qni, quocumque inciderunt, veterem 
consuetudinem forí, et pristinum morem jadiciorum 
requirunt. Non enim corona concessus vester cinctus 
est, ut solebat : non usitata frequentía štípati sumus ; 
non illa prsesidia, quse pro templis omnibus cemitis, etsi 
contra vim collocata šunt, non afferunt tamen aliquid, 
ut in řoro, et in judicio, quamquam prsesidiis salutaribus 
et necessariis septi sumus, tamen ne non timere quidem 
sine aliquo tímore possimus. Quse si opposita Miloni 
putarem: cederem tempori, judices, ncc inter tantam 
vim armorum existimarem esse oratoři locum. Sed me 
reereat et reiicit Cn. Pompeii, sapientissimi et justissimi 
vili, consilium : qui profecto nec justitíse suše putaret 
esse, quem reum sententiis judicum tradidisset, eundem 
telis militum dedere, nec sapientíae, temeritatem conci- 
tatse multítudinis auctoritate publica armare. Quam- 
obrem illa arma, centuriones, cohortes, non periculum 
Dobis, sed prsesidium denuntiant, neque solum, ut quieto, 
fied etiam ut magno animo simus, hortantur; neque 
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auxilium módo defensioni mese, verum etíam silentium 
pollicentur. Beliqua vero multitudo^ qusB quidem est 
civium, tota nostra est : neque eorum quisquam^ quos 
undique íntuentes, unde aliqua para fori adspici potest, 
et hujus exitům judicii exspectantes yidetis^ non quum 
virtuti Milonis fEivet, tam de se, de liberís suis, de pa- 
tná, de fortunis hodiemo die decertari putat. 

II. Unum genus est adversum infestumque nobis, 
eorum, quos P. Clodii furor rapinis et incendiis et om- 
nibus exitiis publicis pavit : qui hestema etiam concione 
incitati suQt, ut vobis yoce prseirent, quid judicaretis. 
Quorum clamor si qui forte fuerit, admonere vos debebit, 
ut eum čivem retineatis, qui semper genus illud homi- 
num, clamoresque maximos pro vestra salute ncglexit. 
Quamobrem adeste animis, judices^ et timorem, si quem 
habetis, deponite. Nam, si unquam de bonis et fortibus 
yiris ; si unquam de beife meritis civibus potestas vobis 
judicandi fuit ; si denique unquam locus amplissimorum 
ordinum delectis viris datus est, ubi sua studia erga 
fortes et bonos cives, quse vultu et verbis ssepe significas- 
sent, re et sententiis declararent : hoc profecto tempore 
eam potestatem omnem vos habetis, ut statuatis, utrum 
nos, qui semper vestrse auctoritati děditi fuimus, semper 
miseri lugeamus, an diu vexati a perditissimis civibus, 
aliquando per vos, ac per vestram fídem, virtutem, sapi- 
entiamque recreemur. Quid enim nobis duobus, judices, 
laboriosius, quid magis sollicitum, magis exercitum dici, 
aut fingi potest ? qui spe amplissimorum prsemiorum ad 
rem publicam adducti, metu crudelissimorum exitiorum 
carere non possumus. Equidem ceteras tempestates et 
procellas, in illis duntaxat fluctibus concionum, semper 
putavi Miloni esse subeundas, quod semper pro bonis 
contra improbos senserat : in judicio vcro, et in eo con- 
silio, in quo ex cunctis ordinibus amplissimi viri judica- 
rent, nunquam existimavi spem uUam esse habituros 
Milonis inimicos^i ad ejus non salutem módo exstinguen- 
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dam, sed etiam gloríam per tales viros infríngendam. 
Quamquam in hac causa, judices, T. Adiiíí tribunátu, 
rebusque omnibus pro salute rei publicee gestis, ad hujus 
criminis defensionem non abutemur. Nisi oculis vide- 
ritis insidias Milonl a Clodio factas; nec deprecaturi 
sumus, ut crimen hoc nobis multa propter preeclara in 
rem publicam merita condonetis, nec postulaturi, ut, si 
mors P. Clodii salus vestra fuerit, idcirco eam yirtuti 
Milonis potius, quam populi Romani felicitati assignetis. 
Sed si illius insidice claríores hac luče fuerint^ tum de- 
nique obsecrabo obtestaborque vos, judices, si cetera 
amisimus, hoc saltem nobis ut relinquatur, ab inimi* 
corum audacia telisque vitam ut impune liceat defen- 
dere. 

III. Sed, antequam ad eam oratíonem venío, quss 
est propria vestrsB qusstionis, videntur ea mihi esse 
refíitanda, qusB et in senátu ab inimicis saepe jactata šunt, 
et in coneione ab improbis, et paulo ante ab accusatori- 
bus : ut, omni errore sublato, rem plane, quse venit in 
judicium, videre possitis. Negant intueri lucem esse fiis 
ei, qui a se hominem occisum esse fateatur. In qua tac- 
dem urbe hoc homines stultissimi disputant? Nempo 
in ea, quee primům judicium de capite vidit M. Horatii, 
fortissimi viri : qui, nondum libera civitate, tamen po- 
puli Romani comitiis liberatus est, quum sua manu 
sororem esse interfectam fateretur. An est quisquam, 
qui hoc ignoret, quum de hornině occiso quseratur, aut 
negari solere omnino esse &ctum, aut recte ac jure &c- 
tum esse defendi ? Nisi vero existimatis, dementem P. 
Afričanům fuisse, qui, quum a C. Carbone, tribuno 
plebis, in coneione seditiose interrogaretur, quid de Ti. 
Gracchi mořte sentiret, respondit, jure csesum videri. 
Neque enim posset aut Ahala ille Servilius, aut P. Na- 
fiica, aut L. Opimius, aut C. Marius, aut, me consule, 
senatus non ne&rius haberi, si sceleratos cives interfici 
ne&s esset. Itaque hoc, judices, non sine causa etiam 
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fictis &bali8 doctissimi homínes memoríse prodidenuit ; 
eum, qai patrís ulciscendi causa matrem necaviseet, 
Yaríatis homínnm sententíis, non solum divina, sed 
etiam sapientissimse deee sententia liberatom. Quod si 
daodecim tabulse noctomum furem, qnoquo modo^ 
dinmum autem, si se tělo defenderít, interíici impune 
Yoluenint : qnis est, qiii, qnoquo módo quis interfectus 
sit, poniendum pntet, qnum videat aliqnando gla- 
diam nobis ad occidendum hominem ab ipsis porrígi le- 
gibus? 

IV. Atqni si tempus est nllum jnre bominis necandi 
quee malta šunt, čerte illnd est non módo justum, vernm 
etiam necessaríum, qunm vi vis illata defenditur. Po- 
dicitíam qnum eríperet militi tríbunus militarís in exer- 
oitu C. Meríiy propinquns ejns imperatoris interfectus 
ab eo esty cui vim afferebat. Facere enim probus ado- 
lescens pericnlose, qnam perpeti tnrpiter malnit. Atque 
hune ille snmmns yir, scelere solutum, periculo liberavit. 
Insidiatorí vero et latroni quas potest inferrí iujusta nex ? 
Quid comitatns nostri, qnid gladii yolunt ? quos habere 
čerte non liceret, si nti illis nuUo pacto liceret. Est 
enim hsec, jndices, non scripta, sed nata lex ; quam non 
didicimnSy accepimus, legimns, verum ex nátura ipsa 
arripuimus, hausimus, expressimus ; ad quara non dočti, 
sed facti, non institutí, sed imbuti sumus : ut, si vita 
nostra in aliquas insidias, si in vim, si in těla aut latro- 
num, aut inimicorum incidisset, omnis honesta ratio 
esset expediendse salutis. Silent enim leges inter arma, 
nec se exspectari jubent, qnum ei, qui exspectare velit, 
aute injusta poena luenda sit, quam justa repetenda. 
Etsi persapienter, et quodam módo tácite, dat ipsa lex 
potestatem defendendi ; quse non hominem occidi, sed 
esse cum tělo bominis occidendi causa vetat : ut, quum 
oausa, non telum qusereretur, qui sni defendendi causa 
telo esset usus, non bominis occidendi causa habuisse 
telum judicaretur. Quapropter hoc maneat in causa,* 



PRO TITO ANNIO MILONE. 9 

judices, Nou enim dubito, quin probaturus sim vobis 
defensionem meam, si id memineritis, quod oblivisci noa 
potestis, insidiatorem jure interílci posse. 

V. Sequitur illud, quod a Milonis inimicis ss^pissime 
dicitur, cndem, in qua P. Clodius occisus est, senátům 
judicasse^ contra rem publicam esse &ctam. Ulam yero 
senatus non senteutiis suis solum, sed etiam studiis com- 
probavit. Quoties enim est illa causa a nobis acta in 
senátu? quibus assensionibus universi ordinis? quam 
nec tacitis, nec occultis ? Quando enim frequentissimo 
senátu quatuor^ aut summum quinque šunt inventi^ qui 
Milonis causám non probarent ? Declarant hujus am- 
busti tribuni plebis illes intermortuse conciones, quibus 
quotidie meam potentiam invidiose criminibatur, quum 
diceret, senátům, non quod sentiret, sed quod ego vel- 
lem, decernere. Quse quidem si potentia est appellanda 
potius, quam aut propter magna in rem publicam 
merita mediocris in bonis causis auctoritas, aut propter 
hos officiosos labores meos nonnuUa apud bonos gratia : 
appelletur ita saně, dummodo ea nos utamur pro salute 
bonorum contra amentiam perditorum. Hanč vero 
qusestionem, etsi non est iniqua, nunquam tamen senatus 
constituendam putavit. Erant enim leges, erant qusBS* 
tiones, vel de caede, vel de vi : nec tantum mcerorem ac 
luctum senatui mors P. Clodii afferebat, ut nova quasstio 
constitueretur. Cujus enim de illo incesto stupro judi- 
cium decemendi senatui potestas esset erepta ; de ejus 
interitu quis potest credere senátům judicium noYum 
constituendum putasse? Cur igitur incendium curias, 
oppugnationem eedium M. Lepidi, caedem hanc ipsam 
contra rem publicam senatus factam esse decrevit ? Quia 
nuUa vis unquam est in libera civitate suscepta inter 
cives non contra rem publicam. Kon enim est illa 
defensio contra vim unquam optanda : sed nonnunquam 
est necessaria. Nisi vero aut ille dies, quo Ti. Gracchus 
est C8esus> aut ille^ quo Caius, aut quo arma Saturnini 
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oppressa šunt, etiamsi e re publica, rem publlcam tamen 
non vulnerarunt. Itaque ego ipse decrevi, quum ceedeni 
in Appia factam esse constaret, non eum, qui se defen- 
disset, contra rem publicam fecisse ; sed, quum iuesset in 
re vis et insidisB, cnmen judicio reservavi, rem notavi. 
Quod si per furiosum illum tribunům senatui, quod 
sentiebat, perficere licuisset, novám quaestíonem nunc 
nuUam haberemus. Decemebat enim, ut veteribus le- 
gibuB, tantummodo extra ordinem, qusereretur. Divisa 
sententia est, postulante nescio quo. Nihil enim necesse 
e9t, omnium me flagitia proferre. Sic reliqua auctoritas 
senatus empta intercessione sublata est. 

YI. At enim Cn. Pompeius rogatione sua et de re 
et de causa judicavit. Tulit enim de csede, quae in 
Appia via facta esset, in qua P. Clodius occisus esset. 
Quid ergo tulit? Nempe ut qusereretur. Quid porro 
quserendum est ? Factumne sit ? At constat. A quo ? 
At patet. Yidit igitur etiam in confessione facti, juris 
tamen defensionem suscipi posse. Quod nisi vidisset> 
posse absolvi eum, qui fateretur : quum yideret nos 
fateri, neque queeri unquam jussisset, nec vobis tam 
salutarem hanc in judicando literám, quam illam tristem 
dedisset. Mihi vero Cn. Pompeins non módo nihil 
gravius contra Milonem judicasse, sed etiam statuisse 
vide tur, quid vos in judicando spectare oporteret. Nam 
qui non poenam confessioni, sed defensionem dědit, is 
causám interitus quserendam^ non interitum putavit. 
Jam illud dicet ipse profecto, quod sua sponte fecit, Pub- 
lione Clodio tribuendum putarit, an tempori. 

yil. Domi susB nobilissimus vir, senatus propug- 
nator, atque, illis quidem temporibus, psene patronus, 
avunculus hujus nostri judicis, fortissimi viri, M. Ca«- 
tonis, tribunus plebis M. Drusus occisus est. Nihil de 
ejus mořte populus consultus, nulla qusestio decreta a 
senátu est. Quantum luctum in hac urbe fuisse a nostris 
patribus accepimus, quum P. Africano, domi susb quies- 
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centiy illa nocturna vis esset iUata ? Quis tum non ing*;- 
muit, quis non arsit dolore? quem immortalem, si íieri 
posset, omneš esse cuperent, ejus ne necessariam quidem 
exspectatam esse mortem ! Num igitur ulla qusBstio de 
Afričani mořte lata est ? Čerte uulla. Quid ita ? Quia 
non alio facinore clari homines, alio obscuri necantur. 
Intersit inter vitse dignitatem summorum, atqne iníi- 
morům : mors quidem iliata per scelus iisdem et poenis 
teneatur^ et legibus. Nisi forte magis erit parricida, si 
qui consularem patrem, quam si quis humilem neca- 
yerit : aut eo mors atrocior erit P. Ciodii, quod is in 
monumentis majorům suorum sit interfectus. Hoc 
enim saspe ab istis dicitur. Proinde quasi Appius ille 
CsBCus viam munierít, non qua popuius uteretur, sed 
ubi impune sui posteri latrocinarentur. Itaque in eadem 
ista Appia via, quum omatissimum equitem Romanům 
P. Clodius M. Papirium occidisset, non fuit illud facinus 
puniendum ; homo enim nobilis in suis monumentis 
equitem Romanům occiderat. Nunc ejusdem Appi» 
uomen quantas tragoedias excitat ? Qu8b cruentata antea 
esede honesti atque innocentis viri silebatur, eadem nunc 
crebro usurpatur, posteaquam latronis et parricidee san- 
guine imbuta e^t. Sed quid ego illa commemoro ? Com> 
prehensus est in templo Castoris servus P. Clodii, quem 
ille ad Cn. Pompeium interficiendum collocarat. Extorta 
est confitentí sica de manibus. Caruit foro postea Pompei- 
us ; caruit senátu ; caruit piiblico ; janua se ac parietibus, 
non jure legum judiciorumque texit. Num quee rogatio 
lata ? num quas nova qusestio decreta est ? Atqui, si res, 
si vir, si tempus ullum dignum fuit, čerte he&c in illa 
causa summa omnia fuerunt. Insidiator erat in foro 
collocatus, atque in vestibulo ipso senatus; ei viro autem 
mors parabatur, cujus in vita nitebatur salus civitatis ; 
eo porro rei publicee tempore, quo, si unus ille occidisset, 
non haec solum civitas, sed gentes omneš concidissent. 
Nisi vero quiá perfecta res non est, non fuit punienda : 
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proinde quasi exitus reruiu, nou hominum consilia legi- 
bus vindicentur. Minus dolendum fuit, re non perfecta ; 
sed puniendum čerte nihilo minus. Quoties ego ipse, 
judices, ex P. Clodii telis, et ex cruentis ejus manibus 
effugi ? ex quibus si me non vel mea, yel rei publicsB 
fortuna seryasset, quis tandem de interitu meo quassti- 
onem tulisset ? 

YIII. Sed stulti sumus, qui Drusum, qui Afriča- 
nům, Pompcium, nosmetipsos, cum P. Clodio conferre 
audeamus. Tolerabilia fuerunt illa: P. Clodii mortem 
»quo auimo nemo ferre potest. Luget senatus ; moeret 
equester ordo ; tota civitas confecta senio est ; squalent 
municipia; afflictantur colonies; agri denique ipsi tam 
beneficum, tam salutarem, tam mansuetum čivem desi- 
derant. Non fuit profecto ea causa, judices, non fuit, 
cur sibi censeret Pompeius qusestiouem ferendam ; sed 
homo sapiens, atque alta, et divina quadam mentě prse- 
ditus, multa vidit : fuisse sibi illum inimicum, familiarem 
Milonem, In communi omnium Isetitia, si etiam ipse 
gauderet, tímuit, ne videretur infírmior fides reconci- 
liatas gratise. Multa etiam alia vidit, sed illud maximě : 
quamvis atrociter ipse tulisset, vos tamen fortiter judica- 
turos. Itaque delegit e ílorentissimis ordinibus ipsa 
lumina. Neque vero, quod nonnulli dictitant, secrevit in 
judicibus legendis amicos meos. Neque enim hoc cogi- 
tavit vir justissimus, neque in bonis viris legendis id 
assequi potuisset, etiamsi cupisset. Non enim mea gratia 
familiaritatibus continetur, qusB latě pateré non possunt, 
propterea, quod consuetudines victus non possunt esse 
cum multis. Sed, si quid possumus, ex eo possumus, 
quod res publica nos conjunxit cum bonis. £x quibus 
ille quum optimos viros legeret, idque maximě ad fidem 
suam pertinere arbitraretur, non potuit legere non studi- 
osos m^. Quod vero te, L. Domiti, huic qu8Bstioni prae- 
^8se maximě volnit : nihil queesivit aliud, nisi juatitiam, 
gravitatem, bumanitatcm, fidem* Tulit; ut consularem 
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necesse esset : credo, quod príncipum munus esse duce- 
bat, resistere et levitati multitudinis, et perditorum 
temeritati. Ex consularíbus te creavit potissimum. 
Dederas enim, quam contemneres populares insanias, 
jam ab adolescentia documenta maxima. Quamobrem, 
judioes, ut aliquando ad cansam crimeDque yeniamus : 
BÍ neque omnia confessio facti est inusitata ; neque de 
causa quidquam nostra aliter, ac nos yellemus, a senátu 
judicatum est ; et lator ipse legis^ quum esset contro- 
versia nulla facti, jurís tamen disceptationem esse volnit : 
et electi judices, isque praeipositus qusestioni, qui hsec 
jnste sapienterque disceptet: reliquum est, judices, nt 
nihil jam aliud quaerere debeatis, nisi, uter utrí insidias 
fecerit. Quod quo facilius argumentis perspicere pos- 
sitis, rem gestam vobis dum breviter expono, quseso dili- 
genter attendite. 

IX. P. Clodius quum statuisset omni scelere in prse- 
tura vexare rem publicam, yideretque ita tracta esse 
comitia anno superiore, ut non multos menses preeturam 
gerere posset: qui non honoris gradům spectaret, ut 
ceteri, sed et L. Paullum collegam effugere vellet, singu- 
larí virtnte čivem, et annum integnim ad dilacerandam 
rem publicam qusereret: subito reliquit annum suum, 
seseque in annum proximum transtulit, non, ut fit, reli- 
gione aliqua, sed ut haberet, quod ipse dicebat, ad prse- 
turam gerendam, hoc est, ad evertendam rem publicam, 
plenům annum atque integrum. Occurrebat, mancam 
ac debilem prsturam suam ftituram, consule Milonc : 
eum porro summo conscnsu populi Romani consulem. 
fieri videbat. Contulit se ad ejus competitores, sed ita,. 
totam ut petitionem ipse solus, etiam invitis illis, guber- 
naret : tota ut comitia suis, ut dictitabat, humeris susti- 
neret Convocabat tribus, se interponebat ; CoUinam 
novám dilectu perditissimorum civium conscribebat. 
Quanto ille plura miscebat, tanto liic magis in dies 
^nvalescebat. Ubi vidit homo ad omne facinus para- 
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tissimus, fortissimum TÍrum, inimicissimum snnm^ cer- 
tíssimum consnletn, idque intellexit non solum sermo- 
nibus, sed etíam sufíragiis populi Roinani Bsepe esse 
declaratum : palam agere CGepit, et aperte dicere, occi- 
dendum Milonem. Servos agrestes et barbaros, qaibaa 
silyas publicas depopulatus erat, Etruriamque yexatat, 
ex Apennino deduxerat, quos videbatís. Res erat mi- 
nime obscura. Etenim palam dictitabat, consalatnm 
Miloni eripi non posse ; vitam posse. Signifícavit hoe 
88epe in senátu : dixit in concione. Quin etiam Favonio, 
fortissimo víro, qimrenti ex eo, qua spe fureret, Milone 
TÍvo, respondit, tríduo illam, aut summum quatríduo^ 
períturum. Quam vocem ejus ad hune M. Catonem 
statím Favonius detulit. 

X. Interím quum sciret Clodius (neque enim erat 
difficile scire) iter sollenne, legitímum, necessanum^ 
ante diem xiii Kalendas Feb. Miloni esse Lanuvium ad 
íiaminem prodendum, quod erat dictator Lanuvii Mílo : 
Róma subito ipse profectus pridie est, ut ante suum fun- 
dum (quod re intellectum est) Miloni insidias coUocaret. 
Atque ita profectus est, ut concionem turbulentam, in 
qua ejus furor desideratus est, quse illo ipso die babi ta 
est, relinqueret : quam, nisi obire facinoris locum tem- 
pusque yoluisset, nunquam reliquisset. Mílo autem 
quum in senátu fuisset eo die, quoad senatus dimissus 
est, domům venit ; calceros et vestimenta mutavit ; paul- 
lisper, dum se uxor (ut fit) comparat, commoratus est ; 
deinde profectus id temporis, quum jam Clodius, si qui- 
dem eo die Romam venturus erat, redire potuisset. Ob- 
▼iam fit ei Clodius, expeditus, in equo, nuUa rheda, 
nullis impedimentís, nullis Grsecis comitíbus, ut solebat, 
sine uxore, quod nunquam fere: quum hic insidiator, 
qui iter illud ad ceedem faciendam apparasset, cum 
uxore veheretur in rheda, psBnulatus, magno irapedi- 
mento, ac muliebrí et delicato ancillarum puerorumque 
eomitatu. Fit obviam Clodio ante fundum ejus, hora 
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fere undecima, aut non malto secus. Statím complures 
cum tellis in hune &cittnt de loco superíope impetom : 
adversi rhedaríum occidunt. Quum autem hic de rheda, 
rejecta peenula, desiluisset^ seque acrí anímo defeuderet : 
ilU, qui erant cum Clodío, gladiis eductis, partim recur* 
rere ad rhedam^ ut a tergo Milonem adorírentur ; partim^ 
quod hune jam interfectum putarent, ceedere incipíunt 
ejus Bervos, qui post erant ; ex quibus qui animo fídeli 
in dominům et prsesenti fuerunty partim occisi sunt^ 
partim, quum ad rhedam pugnari viderent, et domino 
succurrere prohiberentur, Milonem occisum et ez ipso 
Clodio audirent, et revera putarent, fecerunt id servi 
Milonis (dicam enim), non derivandi crimini» causa, sed 
ut íactum est, ueque imperante, neque sciente, neque 
prsesente domino, quod suos quisque servos in taU re 
íacere voluisset. 

XI. Hsec, sicut exposui, ita gesta šunt, judices : in- 
sídiator superatus, vi victa vis, vel potius oppressa virtute 
audacia est. Nihil dico, quid res publica consecuta sit ; 
nihil, quid vos ; nibil, quid omneš boni. Nihil saně id 
prosit Miloni, qui hoc fato natus est, ut ne se quidem 
servare potuerit, quin una rem publicum vosque servaret. 
Si id jure non posset, nihil habeo, quod defendam. Sin 
hoc et ratio doctis, et necessitas barbarís, et mos genti- 
bus, et feris nátura ipsa praescripsit, ut omnem semper, 
vim, quacumque ope possent, a corpore, a capite, a vita 
sua propulsarent : non potestis hoc íacinus improbum 
judicare, quin simul judicetis, omnibus, qui in latrones 
inciderint aut illorum telis, aut vestris sententiis esse 
pereundum. Quod si ita putasset: čerte optabilius 
Miloni fuit dare jugulum P. Clodio, non semel ab illo, 
neque tum primům petitům, quam jugulari a vobiď, 
quia se illi non jugulandum tradidisset. Sin hoc nemo 
vestrum ita sentit ; illud jam in judiciura venit, non oo- 
cisusne sít, quod fatemur, sed jure, an injuria : quod 



le CICERONIS OIUTIO 

maltís in causis ssBpe qaeesitum est. Insidias factas esse 
CODdtat; etid est, quod senatus contra rem publicam 
factam judicavit ; ab utro factsB sint^ incertum est. De 
hoe igitor, latum est, ut qusBreretur. Ita et senatus, 
rem, non hominem, notavit : et Pompeius de jure, non 
de iacto, qusestioDem tulit. Numquid igitur aliud ín 
judicium venit, nisi, uter utři insidias faccrít ? Profecto 
mhil. Si hic illi ; ut ne sit impune. Si ille huic : tum 
nos seelere solvamur. 

XII. Quonam igitur pacto probarí potest, insidias 
Miloni fecisse Clodium ? Satis est quidem in illa tam 
audaci, tam nefaría bellua docere, magnam ei causám, 
magnam spem in Milonis mořte propositam, magnas 
utilitates fuisse. Itaque illud Cassianum, oui bono fu- 
XBiT, in his personis vaieat : etsi boni nullo emolumento 
impelluntur in fraudem, improbi ssepe parvo. Atqui, 
Milone interfecto, Clodius hoc assequebatur, non módo 
ut prsetor esset, non eo consule, quo sceleris nihil faccre 
posset : sed etiam, ut iis consulibus prsBtor esset, quibus, 
si non adjuvantibus, at conniventibus čerte, speraret, 
posse 86 eludere in illis suis cogitatis furoribus : cujus 
illi conatus, ut ipse ratiocinabatur, nec, si possent, reprí- 
mere cuperent, quum tantum beneficium ei si debere 
arbitrarentur ; et, si yellent, fortasse yíx possent firan-^ 
gere hominis sceleratissimi corroboratam jam vetustate 
audadam. An yero, judices, vos soli ignoratis, vos hos- 
pitea in hac urbe yersamini? vestrse peregrinantur aures, 
neque in hoc perragato dvitatis sermone versantur, quas 
ille leges (si leges nominandse šunt, ac non íaces urbis, 
pestes) rei publicsB, fuerit impositurus nobis omnibus 
atque inusturus ? 

XIII. Exhibe, exhibe quseso, Sezte Clodi, ezhibe 
libraríum illud legum yestrarum, quod te aiunt erípuisse 
e domo, et ex mediis armis turbaque noctuma tamquam 
Palladium sustulisse, ut prseclarum yidelicet munu9| 
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otqne instramentum tríbunatns ad aliqiiein, bí nactns 
esses, qui too arbitrío tribaDatmii gereret, deferre posses. 
Atque \jpemmlta8 Ugespr<Bterju8 et CBqtdtatem excogtta^ 
tai quum recUare possem, unam tantum exponamfjudices, 
cetercBTum amen atque Jirmamentwn, JUe enim mqfora 
gui8 legUms mffragia, atque latrocinua arma eomparď 
turus constituerat, ut »ervis, quiprivata dominorum vo» 
bmtate manumisgi m Uberiate morabaniur, Justa Ubertas 
ac eivitaa Romana cum sujffragio in nutíčiB tribulntě ip90 
jure daretur,"] An hnjus iUe legis, quam Clodius a se 
inventam gloríatur^ mentíonem fecere aušus esset, viyo 
Milone, ne dicam consule? De nostrum enim omnium : 
— non audeo totum dicere. Videte^ quid ea vitii lex 
habitura fuerit^ cujus perícnlosa etiam reprehensio est. 
£t adspexit me illis quidem oeulis^ quibns tum solebat, 
quum omnibus omnia minabatur. Movet me quippe 
lumen curíee. Quid ? tu me irtitum, Sextě, putas tibi, 
cujus tu inimicissimum multo crudelius etiam punitus 
es, quam erat humanitatis mese postulare? Tu P. 
Clodii cruentum cadayer ejecisti domo, tu in publicum 
abjecisti : tu spoliatum imaginibns, exequiis, pompa^ 
laudatione, infelicissimis lignis semiustalatum, nocturnis 
canibus dilaniandum reliquistí. Quare, etsi neiaríe 
fecisti, tamen, quoniaín in meo inimioo crudelitatem 
exprompsisti tuam, laudare non possum, irasci čerte non 
debeo. 

Demamtram, judices, quantum Clodii interfiterit 
occidi Milonem; convertite animos nunc yicissim ad 
Milonem. Quid Milonis intererat interfici Clodium? 
Quid erat, cur Milo, non dicam, admitteret, sed opta- 
ret? Obstabat in spe consulatus Miloni Clodius. At 
eo repugnante fiebat ; immo vero, eo íiabat magís ; nec 
me suffiragatore meliore utebatur, quam Cloitio. Yale- 
bat apud Yos, judices, Milonis erga me remque publicam 
meritorum memoria ; valebant preces, etlacrymenostree, 
quibus ego tum yos miriiioe moyeri sentiebam ; sed plus 

B 
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lUttlto valebat perículornm impendentium timor. Quis 
enim erat civiom, qui sibi solutam P. Clodii prsetnram 
sine maximo rerum novarom metu proponeret ? Bolutam 
autem fóre videbatis, nisi esset is consul, qui eam auderet 
possetque constringere. £um Milonem unum esse quum 
sentiret universus populus Romanus, quis dubitaret, 
suífragio suo se metu^ periculo rem publicam liberare ? 
At nunc Clodio remoto, usitatis jam rébus enitendum 
est Miloui, ut tueatur dignitatem suam. Singularís illa 
et huic uni concessa gloria, quaequotidie augebatur fran- 
gendis furoribus Clodianis, jam Clodii mořte cecidit. 
Vos adepti estis, ne quem čivem metueretis : hic exer- 
citationem virtutis, suffragationem consulatus, fontem 
perennem glorise suše perdidit. Itaque Milonis consu- 
latus, qui, vivo Clodio, labe&ctari non poterat, mortuo 
denique tentarí cceptus est. Non módo igitur nihil pro- 
dest, sed obest etiam Clodii mors Miloni. At valuit 
odium, fecit iratus, fecit inimicus, fuit ultor injurise, 
punitor dolorís sui. Quid? si haec, non dico, majora 
fuerunt in Clodio, quam in Milone, sed in illo maxima, 
nulla in hoc : quid vultis amplius ? Quid enim odisset 
Clodium Milo, segetem ac materiem suše glorise, prseter 
hoc civile odium, quo omneš improbos odimus? lile, 
erat, ut odisset, primům defensorem salutis mese, deinde 
yexatorem furoris, domitorem' armorum suorum, postře- 
mo etiam accusatorem snům, reus enim Milonis lege 
Plotia fuit Clodius, quoad vixit. Quo tandem animo 
hoc tyrannum tulisse creditis ? quantum odium illius, et, 
in homine injusto, quam etiam justum fuisse ? 

XIV. Reliquum est, ut jam illum nátura ipsius 
consuetudoque defendat, hune autem hsec eadem coar- 
guant. Nihil per vim unquam Clodius; omnia per 
vim Milo. Quid ergo, judices? quum, moerentibus 
vobis, urbe cessi ; judiciumne timui 7 non servos, non 
arma, non vim ? Quae fuisset igitur justa causa resti- 
tuendi mei, nisi fuisset injusta ejiciendi ? Diem mihi. 
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credo, dixerat; multam irrogarat; actionem perduelli- 
onis intenderat ; et milii yidelicet in causa, aut mala, 
aut mea, non et prseclarissima, et yestra, judicium 
tímendum fuit. Servorum et egentium civium et feci 
norosorum armis ineos cives, meis consiliis perículisquA 
servatos, pro me objici nolui. Vidi enim, vidi, hune 
ipsum Q. Hortensium, lumen et ornamentům rei publi- 
ca, psene interfici servorum manu, quum mihi adesset . 
qua in turba C. Vibienus, senátor, vir optimus, cum 
hoc quum esset una, ita est mulcatus, nt vitam amiserit. 
Itaque quando illius postea sica illa, quam a Catilina 
acceperat, conquievit ? Hsec intentata nobis est ; huic 
ego vos objici pro me non sum passus ; hsec insidiata 
Pompeio est ; haec istam Appiam, monumentům sui 
nominis, nece Papirii cruentavit; haec, hsec eadem, 
longo intervallo, conversa rursus est in me, nuper qui- 
dem, ut scitis, me ad regiam psene confecit. Quid simile 
Milonis? cujus vis omnis hsBC semper fuit, neP. Clodius 
quum in judicium detrabi non posset, vi oppressam civi- 
tatem teneret. Quem si interficere voluisset, quantse 
quoties occasiones, quam prseclarse fuerunt ? Potuitne, 
quum domům ac deos penates suos, illo oppugnante^ 
defenderet, jure se ulcisci ? potuitne, civi egregio, et viro 
fortissimo, P. Sextio, collega suo, vulnerato? potuitne, 
Q. Fabricio, viro optimo, quum de reditn meo legem 
ferret, pulso, crudelissima in foro csede facta ? potuitne, 
L. Csecilii, justissimi fortissimique prsetoris, oppugnata 
domo? potuitne illo die, quum est lata lex de me? 
quum totius Italise concursus, quem mea salus conci- 
tarat, facti illius gloriam lubens agnovisset ; ut, etiam 
si id Milo fecisset, cuncta civitas eam laudem pro sua 
vindicaret ? 

XV. At quod erat tempus? Clarissimus et fortis- 
simus consul, inimicus Clodio, P. Lcntulus, ulter sceleris 
:lliu8, propugnator senatus, defensor vestraB voluntatis, 
patronus illius publici consensus, restitutor salutis mese ; 
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septem praBtores, octo tribuni plebei, illias adversarii, de- 
ťensores mei ; Cn. Pompeius auctor et dux mei reditus, 
illius hostis ; cujus seDtentiam senatus omnis de salute 
mea gravissimam et ornatissimam secutus est ; qui po- 
pulum Romanům est cohortatus, qui, quum decretum 
de me Capuee fecit, ipse eunctes Italise cupienti, et ejus 
ňdem imploranti, signum dědit, ut ad me restituendum 
Romam concurrerent : omnia tum denique in illum 
odia civium ardebant desiderío mei : quem qui tum 
interemisset, uon de impunitate ejus, sed de prsemiis 
cogitaretur. Tamen se Milo continuit, et P. Clodium 
in judicium bis, ad yim nunquam Tocavit. Quid? 
prívato Milone, et reo ad populum, accusante P. Clodio, 
quum in Cn. Pompeium pro Milone dicentem impetus 
factus est : quae tum non módo occasio, sed etiam causa 
illius opprimendi fuit ? Nuper yero quum M. Antonius 
summam spem salutis bonis omnibus attulisset, gravis- 
simamque adolescens nobilissimus rei publicsB partem 
fortissime suscepisset, atque illam belluam, judicii la- 
queos declinantem, jam irretitam teneret: qui locus, 
quod tempus illud, dii immortales ! fuit ? Quum se ilie 
fugiens in scalarum tenebras abdidisset, magnum Miloni 
fuit conficere illam pěstem nulla sua invidia, Antonii 
vero maxima gloria ? Quid ? comitiis in campo quoties 
potestas fuit? quum ille in saepta irrupisset, gladios 
destringendos, lapides jaciendos curasset, dein subito, 
vultu MUonis perterritus, fugeret ad Tiberim, vos, et 
omneš boni yota faceretis, ut Miloni uti virtute sua 
liberet ? 

XYI. Quem igitur cum omnium gratia noluit: 
hune voluit, cum aliquorum querela ? quem jure, quem 
loco, quem tempore, quem impune non est aušus : hune 
injuria, iniquo loco, alieno tempore, periculo capitis 
non dubitavit occidere ? Prsesertim, judices, quum ho- 
noris amplissimi contentio, et dies comitiorum subesset : 
quo quidem tempore (scio enim, quam timida sit am« 
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bitio, quantaque et quam sollicita cupiditas consulatus,) 
omnia non módo, ques reprehendi palam, sed etíam ob- 
scure 4u88 cogitarí possnnt, timemus ; rumorem, fabulaot 
iictam, levém perhorrescimus ; ora omnium atque ocn- 
los intuemur. Nihil enim est fam moUe, tam tenerum, 
tam aut fragile, aut fiexibile, quam voluntas erga nos, 
sensusque civium : qui non módo improbitati irascuntur 
candidatorum, sed etiam in recte factis ssepe fastidiunt. 
Hune diem igitur campi speratum atque exoptatum 
sibi proponens Milo, cruentis manibus ecelus et facinus 
prse se ferens et confitcns, ad illa augusta centuriarum 
auspicia veniebat? Quam hoc non credibile in hoc? 
quam idem in Clodio non dubitandum, qui se inter- 
fecto Milone regnaturum putaret ? Quid ? quod caput 
est audacise, judices : quis ignorat, maximám illecebram 
esse peccandi, impunitatis spem? In utro igitur hsec 
fuit? in Milone? qui etiam nunc reus est facti, aut 
prseclarí, aut čerte necessarii? an in Clodio? qui ita 
judicia poenamque contempserat, ut eum nihil delecta- 
ret, quod aut per náturám &s esset, aut per leges 
liceret ? 

XVII. Sed quid ego argumentor? quid plura dis- 
puto? te, Q. Petilli, appello, optimum et fortissimum 
čivem : te, M. Cato, testor : quos mihi divina quaedam 
sors dědit judices. Vos ex M. Favonio audistis, Clodium 
sibi diidsse, et audistis, vivo Clodio, periturum Milonem 
triduo. Post diem tertium gesta res est, quam dixerat. 
Quum ille non dubitarit aperire, quid cogitaret, vos 
potestis dabitare, quid fecerit ? Quemadmodum igitur 
eum dies non fefellit? Dixi equidem módo. Dictatoris 
Lanuvini stata sacrifícia nosse, negotii nihil erat. Vi- 
dit, necesse esse Miloni, proficisci Lanuvium illó ipso, 
quo profectus est, die. Itaque antevertit. At quo die ? 
quo, ut ante dixi, fuit insanissima concio, ab ipsius 
mercenario tribuno plebis concitata; quem diem ille, 
4uam concionem, quos clamores, nisi ad cogitatum fa- 
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cinus approperaret, mmqnam reliquisset. Ergo illi ne 
causa qoidem itmeris, etiam causa manendi: Miioni 
manendi nulla facultas, ezeundi non causa solnai, sed 
etiam necessitas fíiit. Quid ? si, ut ille scivit, Milonem 
fóre eo die in via, sic Clodium Milo ne suspicari qui- 
dem potuit ? Primům qusero, qui scire potuerit ? Quod 
vos idem in Clodi quserere non potestis. Ut enim ne- 
minem alium, nisi T. Patinám, íamiliarissimum suum, 
rogassety scire pottdt, illo ipso die Lanuvii a dictatore 
Milone prodi flaminem necesse esse. Sed erant per- 
multi alii, ez quibus id facillime scire posset: [omneš 
scilicet Lanuvini.] Milo de Clodii reditu unde qus- 
sivit? Qusesierit saně. Yidete, quid yobis largiar. 
Séry um etiam, ut Q. Arrius, meus amicus, dizit, cor- 
ruperit. Legite testimonia testium vestrorum. Dixit 
C. Cassinius Sobola, Interamnas, íamiliarissimus, et idem 
comes P. Clodii : cujus jam pridem testimonio Clodius 
eadem bóra Interamnee fuerat, et Romse, P. Clodium 
illo die in Allano mansurum fuisse ; sed subito ei esse 
nuntiatum, Cyrum architectum esse mortuum; itaque 
Romam repente constituisse proficisci. Dizit boc comes 
item P. Clodii, C. Clodius. 

XYIII. Yidete, judices, quantse res bis testimoniis 
šunt confectae. Primům čerte liberatur Milo, non eo 
consilio profectus esse, ut insidiaretur in yia Clodio: 
quippe [si ille] obyius ei futurus omnino non erat. 
Deinde (non enim yideo, cur non meum quoque agam 
negotium,) scitis, judices, fuisse, qui in bac rogatione 
suadenda dicerent, Milonis manu ceedem esse &ctam, 
consilio vero majoris alicujus. Me yidelicet latronem 
ac sicarium abjecti bomines et perditi describebant. 
Jacent suis testibus bi, qui Clodium negant eo die Ro- 
mam, nisi de Cyro audisset, faisse rediturum. Respi- 
rayi ; liberatus sum ; non vereor, ne, quod ne suspicari 
quidem potuerim, videar id cogitasse. Nunc persequar 
cetera. Nam occurrít illud : ^^ Igitur ne Clodius quidem 
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de insidiis cogitavit, quoniam fait in Albano mansurus.'' 
Si quidem exiturus ad csedem e villa nou fuisset. Vi- 
deo eBÍm, illum, qui dicitur de Cyri mořte nuntiasse, 
non id nuntiasse, sed Milonem appropinquare. Nam 
quid de Cyro nuntiaret, quem Clodius Róma proficiscens 
reliquerat morientem? Una fui; testamentům simul 
obsignayi cum Clodio ; testamentům autem palam fecerat, 
et illum heredem, et me scrípserat. Quem prídie hora 
tertia animam efflantem reliquisset, eum mortuum pos1a*i- 
die hora decima denique ei nuntíabatur ? 

XIX. Age, sit ita factum. Quae causa, cur Romam 
properaret ? cur in noctem se conjiceret ? Quid affere- 
bat festínationis, quod heres erat? primům erat nihil, 
cur properato opus esset: deinde, si quid esset, quid 
tandem erat, quod ea nocte consequi posset, amitteret 
autem, si postridie mane Romam yenisset ? Atque, ut illi 
nocturnus ad urbem adventus vitandus potius, quam ex- 
petendus fuit : sic Miloni, quum insidiator esset, si illum 
ad urbem noctu accessurum sciebat, subsidendum atque 
cxspectandum fuit. Noctu, insidioso et pleno latronum 
in loco occidisset. Nemo ei neganti non credidisset, 
quem esse omneš salvum, etiam confitentem, yolunt. 
Sustinuisset hoc crimen primům ipse ille latronum 
occulator et r«ceptator locus, dum neque muta soli- 
tudo indicasset, neque cseca nox ostendisset Milonem ; 
deinde ibi multi ab illo violati, spoliati, bonis expulsi, 
multi etiam haec timentes in suspicionem caderent ; tota 
denique res citaretur Etruria. Atque illo die čerte 
Aricia rediens devertit Clodius ad se in Albanum. Quod 
ut sciret Milo, illum Ariciee ííiisse, suspicari tamen de- 
buit, eum, etiam si Romam illo die reverti vellet, ad 
vilIam suam, quss viam tangeret, deversurum. Cur ne- 
que ante oecurrit, ne ille in villa resideret : nec eo in 
loco subsedit, quo ille noctu yenturus esset ? 

Video adhuc constare omnia, judices : Miloni etiam 
ntík fuisse Clodium yiyere, illi ad ea, ques concupierat, 
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optatissimom interitum Milonis; odium foisse illiiis in 
hune fu^rbissimum^ nullum huju8 in illum ; consnetndi- 
nem illios perpetuam in vi inferenda, hujus tantum in 
repellenda ; mortem ab illo denuntíatam Miloni et prsB- 
dictam palam, nihil nnquam anditom ex Milone ; pro« 
fectionis hujuB diem illi notum, reditnm illius hoie 
ignotum fuisae; hujus iter necessarium, illius etáam 
potius alienum ; hune před se tulisse, se illo die Róma 
eziturum, illum eo die se dissimulasse rediturum ; hune 
nullius rei mutasse consilium, illum causám mutandi 
consilii íinxisse: huic, si insidiaretur, noctem prope 
urbem ezspectandam, illi, etiam si hune non timeret, 
tamen accessum ad urbem noctumum fuisse metuen- 
dum. 

XX. Yideamus nunc id, quod caput est: locus ad 
insidias lile ipse, ubi congressi šunt, utři tandem fuerit 
aptior. Id vero, judices, etiam dubitandum et diutius 
cogitandum est ? Ante fundum Clodii, quo in fundo, 
propter insanas illas substructiones, iacile mílie homi- 
num versabatur yalentium, edito adversarii atque excelso 
loco superiorem se fóre putabat Milo, et ob eam rem 
eum locum ad pugnam potissimum delegerat 7 An in 
eo loco est potius ezspectatus ab eo, qui ipsius loci spe 
&cere impetum cogitarat ? Res loquitur, judices, ipsa : 
qu8S semper válet plurimum. Si haec non gesta audi- 
retis, sed pieta Tideretis : tamen appareret, uter esset 
insidiator, uter nihil cogitaret mali, quum alter vehe- 
retur in rheda, psauulatus, una sederet uxor. Quid 
horum uon impeditissimum ? vésti tus, an vehiculum, an 
comes ? quid minus promptům ad pugnam, quum pásnula 
irretitus, rheda impeditus, uxore psBne constríctus esset ? 
Yidete nunc illum, primům egredientem e villa subito : 
cur 1 vesperi :— ^uid necesse est ? — tarde : qui eonvenit, 
id prsBsertim temporis? Devertit in villam Pompeii. 
Poi^peium ut víderet ? Sciebat in Alsiensi esse. Tillam 
Mt perspiceret? Millies in ea fuerat. Quid ergo erat? 
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Mora et tergivenatío. Dam hic veniret^ locmn nelin- 
quere nolnit. 

XXI. Age^ nunc iter expedití latronis cum Miloms 
impedimentís comparate. Semper ille antea cum uzore ; 
tum sine ea. Nunquam non in rfaeda; tum in equo. 
Comites Grsecnli, quocumque ibat, etiam qunm in 
^stra Etrusca properabat ; tum nugarum in comitatu 
nihil. Milo, qui nunquam, tum času pueros sympho- 
niacos uzoris ducebat, et ancillarum greges. Ille, qui 
semper secům scorta, semper ezoletos, semper lupas 
ducerety tum neminem, msi ut yirum a viro lectum 
esse diceres. Cur igitur victus est 7 Quia non semper 
Tiator a latrone, nonnunquam etiam latro a yiatore 
occiditur: quia, quamquam paratus in iinparatos Clo- 
dius, tamen mulier inciderat in viros. Nec vero sic erat 
unquam non paratus Milo contra illum, ut non satis 
fere esset paratus. Semper ille, et quantum interesset 
P. Clodii, se perire, et quanto illi odio esset, et quantum 
ille auderet, cogitabat. Quamobrem vitam suam, quam 
mazimis prsemiis propositam et pesne addictam sciebat, 
nunquam in periculum sine praesidio et sine custodia 
projiciebat. Adde casus, adde incertos ezitus pugnarum 
Martemque communem ; qui ssepe spoliantem jam et 
ezsultantem evertit, et perculit ab abjecto. Adde insci- 
tiam pransi, potí, oscitantís ducis ; qui quum a tergo 
hostem interclusum reliquisset, nihil de ejus eztremis 
comitibus cogitavit; in quos incensos ira, yitamque 
domini desperantes quum incidisset, haesit in iis poenis, 
quas ab eo servi fideles pro domini vita ezpetíverunt. 
Cur igitur eos manumisit ? Metuebat scilicet, ne indi- 
carent, ne dolorem perferre non possent, ne tormentís 
eogerentur, occisum esse a servis Milonis in Appia via P. 
Clodium confíterí. Quid opus est tortore ? Quid qu8B« 
ris? Occideritne? Oceidit. Jure, an injuna? Nihil 
ad tortorem. Factí enim in equuleo qusstio est^ jurís in 
judido. 
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XXII. Qnod igitur in causa queBrendiim est, id 
agamus hic: quod tormentis invenire vis, id fatemar. 
Manu vero cur miserít, si id potius quserís, quam cur 
parum amplis affecerit prsemiis: nescís inimici factnm 
repiehendere. Dixit enim hic idem, qui omnia semper 
constanter et fortiter, M. Cato, dixitque in turbulenta 
concione, quae tamen hujus auctoritate placatá est, non 
libertate solum, sed etíam omnibus prsemiis dignissimos 
fuisse, qui domini caput defendissent. Quod enim prsB- 
mium satis magnum est tam benevolis, tam bonis, tam 
fidelibus servis^ propter quos vivit ? Etsi id quidem non 
tanti est, quam quod propter eosdem non sanguine et 
vulneríbus suis crudelissimi inimici mentem oculosque 
satiavit. Quos nisi manumisísset, tormentis etiam de- 
dendi fuerunt conservatores domini, ultores sceleris, 
defensores necis. Hic yero nihil habet in his malis, 
quod minus moleste ferat, quam, etiam si quid ipsi 
accidat, esse tamen illis meritum prsemium persolutum. 
Sed questiones urgent Milonem, qusB šunt habitae nunc 
in atrio Libertatis. Quibusnam de servis ? Rogas ? De 
P. Clodii. Quis eos postulavit? Appius. Quis pro- 
duxit? Appius. Unde? Ab Appio. Dii boni! quid 
potest agi severius? De servis nuUa qusestio est in 
dominům, nisi de incestu, ut fuit in Clodium. Proxime 
deos accessit Clodius, propius quam tum, quum ad ipsos 
penetrarat: cujus de mořte, tamquam de cserimoniis 
violatis, qusBritur. Sed tamen majores nostri in dominům 
de servo quseri noluerunt, non quia non possetverum 
inveniri, sed quia videbatur indignum, et dominis mořte 
ipsa tristius. In reum de servis accusatorís quum quse* 
ritur, verum inveniri potest. Age vero, quae erat, aut 
qualis qusestio ? Heus tu, Rufio, verbi causa, cave sis 
mentiaris. Clodius insidias fecit Miloni ? ^'Feciť' Gerta 
crux. " NuUas fecit." Sperata libertas. Quid hac quses- 
tione certius? Subito arrepti in qussstionem, tamen 
separantur a ceteris, et in arcas conjiciuntur^ ne quia 
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cum iis colloqui possit. Hi centům dies penes accusato- 
rem quum fuissent, ab eo ipso accusatore producti šunt. 
Quid hac quaestione dici potest integrius ? quid incor- 
ruptius ? 

XXIII. Quod si nondum satis cemitís^ quum res 
ipsa tot tam clarís argumentis signisque luceat, pura 
mentě atque integra Milonem, nuUo scelere imbutum, 
nuUo metu perterritum, nuUa conscientia exanimatum, 
Romam revertisse : recordamini, per deos immortales ! 
qu8B fuerit celeritas reditus ejus ; qui ingressus in forum, 
ardente curia ; quae magnitudo animi, qui vultus, quse 
oratio. Neque vero se populo solum, sed etiam senatui 
commisit ; neque senatui módo, sed etiam publicis prce- 
sidiis et armis; neque his tantum, yernm etiam ejus 
potestati^ cui senatns totam rem publicam, omnem 
Italiee pubem, cuncta populi Romani arma commisérat ; 
cui nunquam se hic profecto tradidisset, nisi causee suee 
confíderet ; prsesertím omnia audienti, magna metuenti, 
multa suspicanti, nonnuUa credenti. Magna vis est con- 
scientise, judices, et magna in utramque partem: ut 
neque timeant, qui nihil commiserint ; et poenam semper 
ante oculos versari putent, qui peccarint. Neque vero 
sine ratione čerta causa Milonis semper a senátu probata 
est. Videbant enim sapientissimi homines &cti rationem, 
prsesentiam animi, defensionis constantiam. An vero 
obliti estis, judices, recenti illo nuntio necis ClodiansB, 
non módo inimicorum Milonis sermones et opiniones, sed 
nonnullorum etiam imperitorum ? Negabant eum Ro- 
mam esse rediturum. Sivé enim illud animo irato ac 
percito fecisset, ut incensus odio trucidaret inimicum : 
arbitrabantur, eum tanti mortem P. Clodii putasse, ut 
cequo animo patria careret, quum sanguine inimici ex- 
plesset odinm suum ; sivé etiam illius mořte patriam 
liberare voluisset, non dubitaturum fořtem virům, quin, 
quum suo periculo salutem rei publicee attulisset, cederet 
eequo animo legibus^ secům auferret gloríam sempiter- 
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nam, nobis h89C fruenda relinqueret, qusB ipse servasset. 
Multi etiam Catilinain atque illa portenta loqtiebaiitur : 
crampet, occnpabit aliquem locum, bellům patriaB faciet. 
Míseros interdum cives, optime de re publica merítos ! in 
quibus homines non módo res preBclaríssimas obliyiscun- 
tur, sed etiam nefarías suspicantur. Ergo illa &l8a fue- 
runt: qusB čerte vera ezstitissent, si Milo admisisset 
aliquid, quod non posset honeste vereqne defendere. 

XXIV. Quid? qu8B postea šunt in eum congesta, 
qu8B quemvis, etiam mediocrium delictorum conscientía 
perculissenty ut sustinuit? dii immortales! sustinuit? 
immo yero nt contempsit, ac pro nihilo pu tavit, quse 
neque maximo animo nocens, neque innocens, nisi for- 
tissimus vir, negligere potuisset. Seutorum, gladiorum, 
[frenorum], sparorum, pilorumque etiam mu]titudo de- 
prehendi posse indicabatur. NuUum ín urbe vicum, 
nullum angiportum esse dicebant, in quo Miloni non 
esset conducta domus; arma in villam Ocrículanam 
devecta Tiberí ; domus in cUyo Capitolino scutis referta ; 
plena omnia malleolorum ad urbis incendia compara- 
tomm : hsec non delata solum, sed psene credita : nec 
ante repudiata šunt, quam queesita. Laudabam equidem 
incredibilem diligentiam Cn. Pompeii : sed dicam, ut 
sentio, judices. Nimis multa audire coguntur, neque 
aliter íacere possunt ii, quibus tota commissa est res 
publica. Quin etiam audiendus fuerit popa Licinius, 
nescio qui de circo maximo, servos Milonis apud se 
ebríos £&ct08, sibi confessos esse, de interficiendo Cn. 
Pompeio conjurasse, deinde postea se gladio percussum 
esse ab ano de illis, ne indicaret. Pompeio in hortos 
nuntiaTÍt: arcessor in primis: de amicorum sententia 
rem defert ad senátům. Non poteram in illius mel 
patríasque custodis tanta suspicione non metu exanimari; 
sed mirabar tamen, credi popas ; confessionem servorum 
audiri ; Tulnus in latere, quod acu punctum videretur, 
pro letu gladiatoris probarí. Yerum, ut intelligo, cavebat 
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magis Pompeiufl, quam tímebat, non ea soluxu, qu» 
tímenda erant, sed omniho omnia, ne aliquid yob time- 
retís. Oppugnata domus C. Csesaris, clarissimi et fortis- 
simi yiri, per multas noctís horas nuntiabatur. Nemo 
audierat tam celebri loco, nemo senserat. Tamen 
audiebatur, Nou poteram Cn. Pompeium, presstantíssima 
▼irtute virům, timidum suspicari: diligentiam, tota re 
publica suspecta, nimiam nuUam putabam. Frequen- 
tissimo senátu nuper in Capitolio, senátor inventus est, 
qui Milonem cum tělo esse diceret. Nuvadit se in 
sanctissimo templo, quoniam vita talis et civis, et vin, 
íidem non íaciebat, ut, eo tacente, res ipsa loqueretur. 
Omnia lalsa atque insidiose £cta comperta šunt. 

XXV. Quod sid tamen metuitur etiam nunc Milo, 
non hoc jam Clodianum crímen timemus, sed tuas, Cn. 
Pompei, (te enim jam appello et ea voce, ut me exaudire 
possis) tuas, tuas, inquam, suspiciones perhorrescimus. 
Si Milonem times, si hune de tua vita nefarie aut nunc 
cogitare, aut molitum aliquando aliquid putas : si Italiss 
delectus, ut nonnulli conquisitores tui dictitarunt, si 
hsBC arma, si Capitolin» cohortes, si excubise, si vigl- 
1Í88, si delecta juventus, quss tuum corpus domumque 
custodit, contra Milonis impetum armata est, atque illa 
omnia in hune unum instituta, parata, intenta šunt; 
magna in hoc čerte vis, et incredibilis animus, et non 
unius viri vires atque opes indicantur, si quidem in hune 
unum et prsestantissimus dux electus, et tota res publica 
armata est. Sed quis non intelligit, omneš tibi rei 
publicsB partes segras et labantes, ut eas his armis sanares 
et confirmares, esse commissas ? Quod si Mlloni locus 
datus esset, probasset profecto tibi ipsi neminem un- 
quam hominem homini cariorem iuisse, quam te sibi; 
nullum se unquam perículum pro tua dignitate fugisse ; 
cum ipsa illa teterrima peste ssepissime pro tua gloria 
contendisse ; tribunátům suum ad salutem meam, qu» 
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tibi caríssima faisset^ consiliis tais gubernatam ; se a te 
postea defensnm in periculo capitís, adjutum in petítíone 
prseturse ; duos se habere semper amicissimos sperasse, 
te tuo beneficio^ me suo. Ques si non probaret ; si tibi 
ita penitus inhsesisset ista suspicio, nullo ut evelli módo 
posset ; si denique Italia a delectu^ urbs ab armis, sine 
Milonis clade nunquam esset conquietura : nes iste haud 
dubitans cessisset patría, is, qui ita natus est, et ita con- 
suevit ; te, Magne, tamen antestaretur, qnod nunc etiam 
íacit. Vide, quam sit varia vites commutabilisque ratio, 
quam yaga volubilisque fortuna, quantas infidelitates in 
amicis, quam ad tempus aptes simulationes, quantss in 
periculis fugse proximorum, quantas timidates. Erit, 
erit illud profecto tempus, et illucescet aliqiiando ille 
dies, quum tu, salutaribus, ut spero, rébus tiiis, sed 
fortasse motu aliquo communium tempc^rum immutatis, 
(qui quam crebro accidat, experti debemus scire,) at 
amicissimi benevolentiam, et gravissimi hominis íidem, 
et unius post homines natos fortissimi yiri magnitudi- 
nem animi desideres. 

XXYI. Quamquam quis hoc credat, Cn. Pompeium, 
juris publici, moris majorům, rei denique publicsB peri- 
tissimum, quum senatus ei commiserit, ut yiderit, ks 

QUIB BES PUBLICA DETRIMENTI CAPERET ; quo UDO 

yersiculo satis armati semper consules fuerunt, etiam 
nullis armis datis ; hune exercitu, hune delectu dato, judi> 
cium exspecta turům fuisse in ejus consiliis viudicandis, qui 
yí judicia ipsa tolleret ? Satis judicatum est a Pompeio, 
satis, &lso ista conferri in Milonem ; qui legem tulit, 
qua, ut ego sentio, Milonem absolvi a vobis oporteret ; 
ut omneš coníitentur, liceret. Quod vero in illo loco, 
atque illis publicornm prsesidiorum copiis circumftisus 
sedět: satis declarat, se non terrorem inferre vobis, 
(quid enim illo minus dignum, quam cogere, ut vos 
€um condemnetis, in quem animadvertere ipse, et more 
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majomm et suo jure, posset ?) sed preesidío esse : ut 
intelligatis, contra hestemam concionem Olam licere 
yobis, quod sentiatis, Ubere judicare. 
. XXVII. Nec vero me, judices, Glodianum crímen 
movet; nec tam sum demens, tamque vestri sensus 
ignams atque expers, ut nesciam, quid de mořte Clodii 
sentiatis. De qua, si jam noUen ita dilnere crímen, ut 
dilui, tamen impune Miloni palam clamare atque men- 
tiri gloríose liceret. " Occidi, occidi, non Sp. Mselium, 
qui annona levanda, jacturísque rei familíarís, quia nimis 
amplecti plebem videbatur, in suspicionem incidit regni 
appetendi ; non Ti. Gracchum, qui coUegSB magistrátům 
per seditionem abrogavit; quorum interfectores imple- 
verunt orbem terrarum nominis sui gloria; sed eum, 
(auderet enim dicere, quum patríam periculo suo liber- 
asset,) cujus ne&ndum adulteríum in pulvinaribus šanc- 
tissimis nobilissimse feminae comprehenderunt ; eum, 
cujus supplicio senatus soUennes religiones expiandas 
seepe censuit ; eum, quem cum sorore germana nefarium 
stuprum fecisse L. LucuUus juratus se, qusestionibus 
habitís, dixit comperísse ; cum, qui čivem, quem sena- 
tus, quem populus Romanus, quem omneš gentes, urbis 
ae vitee civium conservatorem judicarant, servorum 
armis exterminavit : eum, qui regna dědit, ademit, 
orbem terrarum, quibuscum volnit, partitus est ; eum, 
qui, plurimis csedibus in foro factis, singularí virtute et 
gloria čivem domům vi et armis compulit; eum, cui 
nihil unquam nefas fuit nec in facinore nec in libidine ; 
eum, qui sedem Nympharum ineendit, ut memoriam 
publicam recensionis, tabulis publicis impressam, extin- 
gueret; eum denique, cui jam nuUa lex erat, nuUum 
civile jus, nulli posse8sionumtermini;'qui non calumnia 
litium, non injustis vindiciis ac sacramentis alienos 
fundos, sed castris, exercitu, signis inferendis petebat ; 
qui non solum Etruscos, (eos enim penitas contempserat,) 
sed hune P. Varium, virům fortissímum, atque optimum 
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čivem, jadicem nostrum, pellere possessionibns, armis 
castrísque conatus est ; qui cum architectis et decempe- 
dis yillas multorum, hortosque peragrabat ; qni Janiculo 
^t Alpibus spem possessionum tenninabat suanun ; qui 
quum ab equite Romano splendido et fořti M. Paconio 
non impetrassety ut insulam in lacu Prelio yendeiety 
repente lintribus in eam insalam materíem, calcem, 
csBmenta, anna convexit, dominoque trans ripam in- 
spectante, non dubitavit sediíicium exstrnere in alieno ; 
qoi hnic T. Furfanio, cui viro ? dii immortales ! (quid 
enim ego de muliercula Scantia? quid de adolescente 
Aponio dicam ? quorum utrique mortem est minitatu^, 
nisi sibi hortorum possessione cessisset,) sed aušus est 
Furfanio dicere, si sibi pecuniam, quantam poposcerat, 
non dedisset, mortuum se in domům ejus illaturum, qua 
invidia huic esset táli viro conílagrandum ; qui Appium 
fratrem, hominem mihi conjunctum fidissima gratia, 
absentem de possessione fundi dejecit ; qui parietem sic 
per vestibulum sororis instituit ducere, sic agere fíinda- 
menta, ut sororem non módo vestibulo privaret, sed omni 
aditu et limine." 

XXYIII. Quamquam hsBc quidem jam tolerabilia 
videbantur : etsi sequabiliter in rem publicam, in priva- 
tos, in longinquos, in propinquos, in alienos, in suos 
irruebat: sed nescio quomodo jam usu obduruerat et 
percalluerat civitatis incredibilis patientía. Quse vero 
aderant jam, et impendebant, quonam módo ea aut 
depellere potuissetis, aut ferre ? Impérium ille si nactus 
esset : omitto socios, exteras nationes, reges, tetrarchas ; 
vota enim faceretis, ut in eos se potius immitteret, quam 
in vestras possessiones, vestras tecta, vestras pecunias ; 
pecunias dico ? a liberis, a liberis, medius fidius, et a 
conjugibus vestris nunquam ille effirenatas suas libidines 
cohibuisset. Fingihsec puta tis, qusB patent? ques nota šunt 
omnibus? quse tenentur? servorum exercitus illum in 
urbe conscripturum fuisse, per quos totam rem publicam, 
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resque privatas omnium possideret? Quamobrem^ 8i 
craentam gladium tenens clamaret T. Annius : " Adestei 
quaeso, atque audite, cives : P. Clodíum interfeci ; ejus 
;turores, quos nullis jam legibus, nuUis judiciis írenare 
poteramus, hoc ferro et hac dextera a ceryicibus yestrís 
repuli; per me ut unum jus, sequitas, leges, libertas^ 
pudor, pudicitíain civitate manereut;'' essetvero timen- 
4um, quonam módo id ferret civitas. Nunc enim quis 
est, qui non probet? qui non laudet? qui non unum 
post hominum memoriam T. Annium plurimum rei 
public88 profuisse, maxima leetitia populum Romanům^ 
I3unetam Italiam, natíones omneš affecisse, et dicat, et 
^entiat ? Non queo, vetera illa populi Romani gandia 
quanta fuerint, judicare. Multas lamenjam summorum 
jmperatorum claríssimas victorías astas nostra vidit, 
quarum nulla neque tam diuturnam attulit Isetitiam, nec 
tantam. Mandáte hoc memorise, judices. Spero multa 
vos liberosque vestros in re publica bona esse visuros : 
in iis singulis ita semper existimabitis, vivo P. Clodio^ 
nihn eorum vos visuros fuisse. In spem maximám, et^ 
quemadmodum confído, verissimam adducti sumus, hune 
ipsum annum, hoc ipso summo yiro consule, compressa 
hominum licentia, cupiditatibus iracHs, legibus et judi- 
ciis constitutis, salutarem civitati fóre. Num quis igxtur 
est tam demens, qui hoc, P. Clodio vivo, contingere 
potuisse arbitretur? Quid? ea, quse tenetis, privata 
atque vestra, dominantě hornině furioso, quod jus perpe- 
tuse possessionis habere potuissent ? 

XXIX. Non timeo, jndices, ne odio inimicitiarnm 
mearum inflammatus, libentius heec in illum eyomere 
yidear, quam verius. Etenim, etsi preecipuum esse 
debebat, tamen ita communis erat omnium ille hostis, ut 
in communi odio psene ssqualiter versaretur odium 
meum. Non potest dici satis, ne cogitari quidem 
quantum in illo sceleris, quantum exitii fuerit. Quin 
^ic attendite, judices. Nempe haec est qusBStio de 

c 
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interítu P. Clodii. Fingite animis; libejne enim šunt 
cogitationes nostrae, et, quee volunt, sic intuentur, ui ea 
cemimns, quee videmus ; fingite igitur cogitatioue Inia- 
ginem hujus conditionis mesd, si possim efiicere, ut 
Milonem absolYatís, sed ita, si P. Glodius revixerit. 
Quid yaltu extírnuistis ? quonam módo ille vos yivus 
afficeret, quos mortuus inani cogitatione percussit ! Quid? 
si ipse On. Pompeius^ qiii ea virtute ac fortuna est^ ut ea 
potuerít semper, quse nemo prsster illom : si is, inquam, 
potuisset, ut qusBStionem de mořte P. Clodii ferre, sic 
ipsum ab iníeris excitare, utrum putatis potius iacturum 
fuisse? Étiamsi, propter amicitiam, vellet illum ab 
inferis evocare, propter rem publicam uon fecisset. Ejus 
igitur mortis sedetis ultores, cujus vitam si putetis per 
vos restitui posse, nolitis : et de ejus nece lata qusestio 
est, qui si eadem lege reviviscere posset, lato lex nun- 
quam esset. Hujus ergo interfector si esset, in confi- 
tendo ab iisne poenam tiiueret, quos liberavisset ? Graeci 
homineB deorum honores tribunt iis yiris, qui tyrannos 
necaverunt. Quse ego vidi Atbenis ? quee aliis iu urbi- 
bus Grseciae ? quas res divinas talibus institutas viris ? 
quos cantus ? quee carmina ? prope ad immortalitatis et 
religionem, et memoriam consecrantur. Yos tanti con- 
servatorem populi, tanti sceleris ultorem, non módo 
honoribus nullis affieietis, sed etiam ad supplicium rapi 
patiemini ? Gonfíteretur, confiterctur inquam, si fecisset, 
et magno animo et libente, se fecisse libertatis omnium 
causa ; quod esset ei čerte non confítendum módo, verum 
etiam preedicandum. 

XXX. Etenim, si id non negat, ex quo nihil petit, 
nisi ut ignoscatur : dubitaret id fóteri, ex quo etiam 
Drsemia laudis essent petenda ? Nisi vero gratius putat 
ésse yobis, sui se capitis, quam yestri defensorem fuisse : 
quum prsBsertim in ea confessione, si grati esse yelletis, 
bonores assequeretur amplissimos. Si factum yobis uon 
probaretur, (quamquam qui poterat salus sua cuiquaiit 
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nonprobarí?) sed tamen si minus fortissimi viri virtus 
civibus grata cecidisset : magno animo constautique cede- 
ret ez ingrata civitate. Nam quid esset ingratius, quam 
Isetarí ceteros^ lugere eum solum, propter quem ceteri 
IsBtarentur? Quamquam hoc animo semper fuimus 
omneš in patríse proditoríbus opprimendis, ut, quoniam 
nostra fntura esset gloria, periculum quoque et invidiam 
nostram putaremus. Nam quse mihi ipsi tríbuenda laus 
esset, quum tantum in consulatu meo pro yobis ac liberís 
vestrís ansus essem, si id, quod conabar, sine maximis 
dimicationibns meis me esse ausurum arbitrarer? quse 
mnlier sceleratum ac pemiciosum čivem occidere non 
auderet, si periculum non timeret ? Proposita invidia. 
mořte, poena, qui nihilo segnius rem pnblicam defendit, 
is vir vere putandus est. Populi grati est, prsemiis 
afficere bene meritos de re publica cives : viri fortis, ne 
suppliciis quidem moveri, ut fortiter fecisse poeniteat. 
Quamobrem uteretur eadem confessione T. Annius, qua 
Abala, qua Nasica, qua Opimius, qua Marius, qua nos- 
met ipsi ; et, si grata res publica esset, leetaretur ; si 
ingrata, tamen, in gravi fortuna, conscientia sua nite- 
retur. 

XXXI. Sed hujus beneficii gratiam, judices. Fortuna 
populi Romani, et vestra felicitas, et dii immortales sibi 
deberi putant. Nec vero quisquam aliter arbitrari potest, 
nisi qui nullam vim esse ducit, numenve divinum j quem 
neque imperii vestri magnitudo, neque sol ille, nec cseli 
signorumque motus, nec vicissitudines rerum atque 
ordines movent, neque, id quod maximum est, majo- 
rům nostrorum sapientia : qui sacra, qui cserimonias, 
qui auspicia et ipsi sanctissime coluerunt, et nobis, suis 
posteris, prodiderunt. Est, est profecto illa vis : neque 
in his corporibus, atque in bac imbecillitate nostra, inest 
quiddam, quod vigeat et sentiat, et non inest in hoc 
tanto naturae tam prseclaro motu. Nisi forte idcirco esse 
Ikon putant, quia non apparet, nec cemitur: proinde 
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quasi noBtram ipsam mentem, qua sapimus, qua proTÍ« 
demuB, qua hsec ipsa agimus ac dicimus, videre, aut 
plane, qualis, aut ubi sit, sentire possimus. £a vis, ea 
igitur ipsa, quQB ssepe incredibiles huic urbi felicitates 
atque opes attulit, illam perniciem exstinxit ac Buatulit ; 
cui primům mentem injecít, ut vi imtare, ferroque 
lacesBere fortíssimum virům auderet, vincereturque ab 
eo, quem bí yicisset, habiturus esset impunitatem et 
lícen tíam Bempiternam. >lon est humano consilio, ne 
mediocri quidem, judices, deorum immortalium cura, 
res illa perfecta. Keligiones mehercule ipsae, quse illam 
belluam cadere viderunt, commosse se videntur, et jus 
in illo suum retinuisse. Vos enim jam, Albani tiimuli 
atque luci, vob, inquam, imploro atque testor, yosque 
Albanorum obrutse arše, sacrorum populi Romani socise 
et sequales, quaB ille, praeceps ameutia, csesis prostra- 
tisque Banctissimis lucis, substructionum insanis molibus 
oppresBerat : vestree tum aree, vestree reiigiones yigue- 
runt, veBtra vis valuit, quam ille omni scelere pollue- 
rat ; tuque ex tuo ^dito monte, Latiaris sancte Jupiter, 
cujus ille lacus, nemora, finesque s»pe omni nefario 
Btupro et Bcelere macularat, aliquando ad eum punien- 
dum oculos aperuisti : vobis illse, vobis vestro in con- 
spectu serse, sed justee tamen, et debitse pcense solatee 
Bunt. Nisi forte hoc etiam oasu factum esse dicemus, 
ut ante ipsum Bacrarium Bonee děse, quod est in fundo 
T. Sextii Galii, in primis honesti et ornati adolcBcentis, 
ante ipsam, inquam, Bonám deam, quum preelium com- 
misisset, primům illud vulnus acciperet, quo teterrimam 
mortem obiret: ut non absolutus judicio illo ne&río 
yideretur, sed ad hanc insignem pcenam reBeryatus.. Nec 
yero non eadem ira deorum hanc ejus satellitibuB injecit 
amentiam, ut sine imaginibuB, sine cantu atque ludis, 
sine exsequiis, sine lamentis, sine laudationibus, sine 
funere, oblitus eruore et luto, spoliatus illius supremi 
iiiei celebrítate, cui concedere etiam inimici solent, am^ 
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bureretur abjectus. Non fuíBďe credo fas, clarissimoram 
virorum formas illi teterrimo parricidae aliquid decoris 
aíferre, neque uUo in loco potius mortem ejus la^erarí, 
quam in quo vita esset damnata. 

XXXII. Důra mihi, medius fidius^ jam Fortuna 
populi Romani, et crudelis videbatur, quee tot annos 
illum in hanc rem publicam insultare yideret et pate« 
retur. PoUuerat stupro sanctissimas religiones ; senatus 
gravissima decreta perfregerat ; pecunia se a judicibnt 
palam redemerat ; yexarat in tribunátu senátům ; om 
nium ordinum consensu pro salute rei publicee gesta 
resciderat; me patría expulerat; bona dirípuerat; do- 
mům incenderat; liberos, conjugem meam yezarat; 
Cn. Pompeio ne&rium bellům indixerat; magistratuum 
prívatorumque cssdes effecerat ; domům mei fratris in- 
cenderat; vastaratEtruriam; multos sedibus ac fortunis 
ejecérat. Instabat, urgebat ; capere ejus amentiam civí 
tas, Italia, provincise, regna non poterant. Incidebantur 
jam domi leges, quse nos nostrís servis addicerent : nihil 
erat cujusquam, quod quidem ille adamasset, quod non 
faoc anno suum fóre putaret. Obstabat ejus cogitatio- 
ňibus nemo, prseter Milonem« Ipsum illum, qui poterat 
obstaré, novo reditu in gratiam quasi devinctum arbitra- 
batur ; Csesarís potentiam suam esse dicebat ; bonorum 
animos etiam in meo času contempserat ; Milo unus 
urgebat. 

XXXIII. Hic, dii immortales, ut supra dixi, mentem 
illi perdito ac furíoso dederunt ut huic faceret insidias. 
Aliter períre pestis illa non potuit : nunquam illum res 
publica suo jure esset ulta. Senatus, credo, prsetorem 
eum circumscrípsisset. Ne quum solebat quidem id 
facere in prívato eodem hoc, aliquid profecerat. An 
coosules in prsetore coercendo fortes fuissent ? Primům 
Milone occiso, habuisset suos consules* Deinde quis in 
eo prsetore consul fortis esset, per quem tribunům, vir-* 
tutěm consularem crudelissime vexatam esse meuúnis^ 
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set ? Oppressisset omnia, possideret, teneret : lege nova, 
qus est inventa apud eum cum reliquis legibus Clo— 
diaziis, Beryos nostros libertos buos fecisaet. Postremo^ 
nisi eum dli immortales in eam mentem impulissent, 
ut homo effeminatus fortissimum virům conareiur oc- 
cidere, hodie rem publicam nullam haberetis. Au ille 
prcetor, ille vero consul^ si módo hsec templa, atque ipsa 
rooenia staré eo vivo tamdiu, et consulatum ejus exspec- 
tare potuissent^ ille denique virus mali sibil fecisset^ qni 
mortuus^ uno ex suis satellitibus Sex. Clodio duce, 
curiam incenderlt ? Quo quid miserius, quid acerbins, 
quid luctuosius yidimus ? Templům sanctitatis, ampli- 
tudinis, mentis, consilii publici, caput urbis^ aram socio- 
rum, portům omnium gentium, sedem ab universo 
populo Homano concessam uni ordini, inflammarí, ex- 
scindi, funestari ? neque id íierí a multitudine imperita, 
quamquam esset miserum id ipsum, sed ab uno? qui 
quum tantum aušus sit ustor pro mortuo, quid signifer 
pro yivo non esset aušus ? In curiam potissimum abjecit, 
ut eam mortuus incenderet, quam yivus everterat. £t 
šunt, qui de via Appia querantur, taceant de curia? et 
qui ab eo spirante forum putent potuisse defendi, cujus 
non restiteret cadaveri curia ? Excitate, excitate ipsum, 
si potestis, ab inferis ! Frangetis impetum yiyi, cujus 
yix sustinetis furias insepulti ? nisi vero sustinuistis eos, 
qui cum facibus ad curiam concurrerunt, cum fiilcibus 
ad Castoris, cum gladiis toto foro volitarunt. Csedi 
vidistis populum Romanům, concionem gladiis distur- 
barí, quum audiretur silentio M. Cselius, Ťribunus plebei, 
vir et in re publica fortissimus, et in suscepta causa 
firmissimus, et bonorum yoluntati, et auctorítati senatus 
deditus, et in hac Milonis sivé invidia sivé fortuna, síngu- 
lari, diyina, et incredibili fíde. 

XXXIY. Sed jam satis multa de causa : extra cau- 
sám etiam nimis fortasse multa. Quid restat, nisi ut 
ořem obtesterque \os, judices, ut eam misericordiam 
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.tribuatis fortissiiuo viro, quam ipse non iniplorat ; ego, 
etiam repugnante hoc, et imploro, et exposco ? Nolite, 
si in nostro omnium íletu nullam lacrymam adspexistis 
Hilonis ; si vultum semper eundem, si vocem, si oratio- 
nem stabilero, ac non mutatam yidetis, hoc minus ei 
parcere. Haud scio, an multo etiam siť adjuvandus 
magis. Etenim si in gladiatoriis pugnis, et in infími 
generis hominum conditione atque fortuna, timidos et 
supplices, et, ut vivere liceat, obsecrantes, etiam odisse 
solemus; fortes, et animosos, et se acríter ipsos morti 
ofiPerentes, servare cupimus ; eorumque nos magis miseret, 
qui nostram misericordiam non requirunt, quam qui 
illam ejfflagitant : quanto hoc magis in fortissimis ciyibus 
facere debemus ? Me quidem, judices, exauimant et iu- 
terímunt hee voces Milonis, quas audio assidue ; et quibus 
intersum quotidie. " Valeant, valeant," inquit, " cives 
mei, yaleant ; sint incolumes, sint ílorentes, sint beati ; 
stet haec urbs prseclara, mihique patria carissima, quoquo 
podo erit merita de me. Tranquilla re publica cives 
mei, (quoniam mihi cum illis non licet) sine me ipsi, 
sed per me tamen, perfruantur. Egacedam atque abibo. 
Si mihi re publica bona frui non licuerit, at carebo malá: 
et quam primam tetigero bene moratam et liberam civí- 
tatem, in ea conquiescam. O frustra, inquit, suscepti 
mei labores ! o spes fallaces ! o cogitationes inanes meee ! 
Ego, quum tribunus plebis re publica oppressa, me sena- 
tui dedissem, quem exstínctum acceperam; equitibus 
Romanis, quorum yires erant debiles ; bonis viris, qui 
omnem auctoritatem Clodianis armis abjecerant: mihi 
unquam bonorum praesidium defuturum putarem ? Ego, 
quum te (mecum enim ssepissime loquitur) patries red- 
didissem, mihi putarem in patria non futurum locum ? 
Ubi nunc senatus est, quem secu ti sumus ? ubi equites 
Romani illi, illi, inquit, tui ? ubi studia municipiorum ? 
ubi Italiaa voces ? ubi denique tua, M. Tulii, qusB plu- 
rímis fuit auxilio, vox et defensio? mihine ea soli^ 
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qiii pro te totíes morti me obtuli, nihil potest opitn- 
lari ?" 

XXXV. Nec vero hsec, judices, ut ego nunc, fiens, 
6ed hoc eodem loquitur vultu, quo videtis. Negat enim, 
se, negat ingratis civibus fecisse, qusB fecerit : timidis, et 
omnia circumspicientibus perícula, non negat. Plebem 
et infímam uiultitudinem, qusB P. Clodio duce, fortunis 
vestris ímminebat, eam, quo tutior esset vita vestra, se 
fecisse commemorat, ut non módo virtute flecteret, sed 
etiam tríbus suis patrimoniis deleniret; nec tímet, ne, 
quum plebem muneríbus placarit, vos non conciliarit 
meritis in rem publicam singularíbus. Sénatus erga se 
benevolentiam temporibus his ipsis saepe esse perspectam 5 
vestras vero, et vcstrorum ordinum occursationes, studia, 
sermones, quemcumque cursum fortuna dederit^ secům 
ablaturum esse dicit. Meminit etiam, sibi vocem prae-^ 
conis módo defuisse, quam minime desiderarit: populi 
vero cunctis sufiragiis, quod unum cupierit, se consulem 
declaratum. Nunc deuique, si haec contra se sint futuray 
sibi facinorís suspicionem, non £iicti crimen obstare« 
Addit hsBC, qu8B čerte vera šunt, fortes et sapientes viros 
non tam prémia sequi solere recte factorum, quam ipsa 
recte facta ; se nihil in vita, nisi prasclarissime fecisse^ 
siquidem nihil sit prsestabilius viro, quam periculis 
patriam liberare ; beatos esse, quibus ea res honori fuerit 
a suis civibus ; nec tamen eos miseros, qui beneficio cives 
suos vicerint : sed tamen ex omnibus praemiis^ virtutís, si 
esset habenda ratio prsemiorum, amplissimum esse prse-* 
mium, gloriam ; esse hanc unam, quse brevitatem vitsa 
posteritatis memoria consolaretur ; quse efficeret, ut ab-* 
sentes adessemus, mortui viveremus : hanc denique esse, 
cujus gradibus etiam in ccelum homines viderentur 
adscendere. " De me, inquit, semper populus Romanus, 
semper omneš gentes loquentur, nulla unquam obmu-« 
tescet vetustas. Quin hoc tempore ipso, quum omneš á 
meis inimicis faces me» invidiee subjiciantur; tamed 
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omni in hominum coetu, gratiis agendis, et gratulatio- 
nibus habendis, et omni sennone celebramur. Omitto 
EtruTÍse festos, et actos, et institutos dies; centesima 
lux est haec ab interítn P. Clodii, et^ opinor, altera ; qua 
fines imperii popnli Romani sunt^ non solum &ma jam de 
illo, sed etiam Isetitia peragravit. Quamobrem^ ubi cor- 
pus hoc sit, non, inquit, laboro^ quoniam omnibus in 
terris et jam yersatur^ et semper habitabit nominis mei 
gloria.'* 

XXXVI. HsBC tu mecum seepe, his absentibus : sed 
iisdem audieutibus^ haec ego tecum, Milo. Te quidem, 
quum isto animo es, satis laudare non possum: sed^ 
quo est ista magis divina virtus, eo majore a te dolore 
divellor. Nec vero, si mihi eriperís, reliqua est illa 
tamen ad consolandum querela, ut his irasci possim^ a 
quibus tantum vulnus accepero. Non enim inimici mei 
te mibi eripient, sed amícissimi ; non male aliquando de 
me meriti, sed semper optíme. Nullum unquam^ ju- 
dices, mihi tantum dolorem inuretis, (etsi quis potest 
esse tantus ?) sed ne hune quidem ipsum, ut obliviscar^ 
quanti me semper feceritis. Quee si vos čepit oblivio, 
aut si in me aliquid ofiendistis : cur non id meo capite 
potius luitur, quam Milonis ? prsBclare enim yixero, si 
quid mihi ačciderit prius, quam hoc tantum mali videro. 
Nunc me una consolatio sustentat, quod tíbi, T. Anni, 
nullum a me amoris, nullum studii, nullum pietatís 
officium defuit. Ego inimicitias potentium pro te appe- 
tÍTi ; ego meum ssepe corpus et yitam objeci armis inimi- 
corum tuorum i ego me plurimis pro te supplicem abjed ; 
bona, fortunas meas, ac liberorum meorum in commu- 
nionem tuorum temporum contuli; hoc denique ipso 
die, si qua vis est parata, si qua dimicatio capitis futura, 
deposco. Quid jam restat? quid habeo, quod dicam^ 
quod &ciam pro tuis in me meritis, nisi ut eam fortu- 
nám, qusecumque erit tua, ducám meam ? Non recuso^ 
non abnuo ý vosque obsecro, judices, ut vestra benefícia^ 
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qiia? in me contulistis, aat in hnjus si^ute augeatis, aut 
in ejasdem exitio occasnra esse videatis. 

XXXVII. His lacrymis non movetar Mílo. Est 
qnodam incredibili robore animi ; exsiliiun ibi esse pu- 
tat, nbi Tirtuti non sít locus ; mortem natons finem esse, 
non pcenam. Sít hic ea mentě, qua natus est. Qnid? 
Yos, judices, quo tandem animo eritis? Memoríam 
Milonis retinebitis; ipsum ejicietis? et erít dignior locus 
in terrís uUus, qui hanc yirtutem ezcipiat, quam hic, 
qui procreavit ? Vos, vos appello, fortissimi viri, qui 
multum pro republica sanguinem effudistis ; yos in viri, 
et in ciyis invicti appello perículo, centuriones, yosque 
milites ; vobis non módo inspectantibus, sed etiam arma- 
tis, et huic judicio preesidentibus, haec tanta yirtus ex 
hac urbe expelletur? ezterminabitur ? projicietur? O 
me miserum, O me infelicem! Revocare tu me in 
patríam, Milo, potuisti per hos : ego te in patría per 
eosdem retinere non potero? Quid respondebo libe- 
ris meis, qui te parentem alterum putant? quid tibi, 
Q. frater, qui nunc abes, consorti mecum temporum illo- 
rum? Mene non potuisse Milonis salutem tuerí per 
eosdem, per quos nostram ille servasset? At in qua 
causa non potuisse ? Quse est grata gentibus. A quibus 
non potuisse? Ab iis, qui maximě P. Clodii mořte 
acquierunt. Quo deprecante ? Me. Quodnam ego con- 
cepi tantum scelus, aut quod in me tantum &cinus ad- 
misi, judices, quum illa judicia communis exitii indaga- 
vi, patefeci, protuli, exstinxi ? Omneš in me meosque 
redundant ex fonte illo dolores. Quid me reducem esse 
yoluistis ? An ut, inspectante me, expellerentur ii, per 
quos essem restitutus? Nolite, obsecro vos, pati, mihi 
acerbiorem reditum esse, quam fuerit ille ipse discessus. 
Nam qui possum putare me restitutum esse^ si distrahor 
ab iis, per quos restitutus sum ? 

XXXVIII. Utinam dii immortales fecissent, (páce 
tua, patria, dixerím ; metuo enim, ne scelerate dicam ia 
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te, quod pro Milone dicam pie ;) utínám P. Clodius non 
módo yiveret^ sed etiam prsetor, consul, dictator esset po- 
tíus, qnam hoc spectaculum viderem. O dii immortales ! 
fořtem et a vobis, judices, conservandum yimm ! "Mí- 
níme, míníme, ínquít. Immo yero pcenas ille debítas 
luerít : nos subeamus, si íta necesse est, non debítas/' 
Híccine vír patríse natus, usquam, nísi ín patría, moríe- 
tur ? aut, si forte, pro patría ? Hujus yos anímí monu- 
menta retínebítis : corporís in Italía nullum sepulcrum 
esse patíeminí ? Hune sua quísquam sententía ex hac 
urbe expellet, quem omneš urbes expulsum a yobís ad 
se Yocabunt ? O terram illam beatam, qu8B hune yírum 
^zceperít ; hanc ingratam, si ejecerít ; míseram, si amí- 
serít ! Sed finis sít, neque enim pres lacrymis jam loquí 
possum : et hic se lacrymis defendi yetat. Vos oro ob- 
testorque, judices, ut in sententiis ferendis, quod sentíetís, 
id audeatis. Yestram yirtutem, justítiam, fidem, míhi 
credíte, is maximě probabít, qui in judícibus legendís, 
optimum, et sapientissimum, et fortissimum quemque de- 
legit. 
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INTBODUCTION. 

Caxtbe ot thb OrílTION. — ^T. Aimiiis Milo, P* Plautíus Hyp# 
Bseus, and Q. Metellus Scipio, were candidates for the oon- 
Bulship, and their canvass was carried on both by briberj 
and intímidation. F. dodius, the tribune, waa at enmity 
with Milo, because the latter had been instnunental in re- 
calling his Mend Gicero, whom Glodius hated, and had suc- 
ceeded in banishing ; he therefore supported HypsseuB and 
Scipio agarnst Milo. Another cause of his opposition was 
that he was standing for the prsetorship, and therefore wished 
to keep Milo out of the office of consul. In oonsequenoe of 
the constant quarrels of the candidates, and fights of their 
retainers, Bome was kept in an uproar, the comitia were de- 
layed, and so, in January, there were neither consuls nor 
prffitors. Milo was anxious to put an end to this statě of 
things, and to get the elections over as soon as possible ; 
and in this wish he was supported by all good citizens, as 
weU as by the populace in generál, whose iavours he had 
gained by lavish exhibitions of plays and shows. Gicero 
says he spent three fortunes on them (o. 35). His op- 
ponents, however, tried their utmost to put them off, and 
suoceeded. On Jan. 20th, a.u.0. 702, Mílo set out for La. 
nuvium, a town of Latium, of which he was a natiye, and 
their dictator (or ohief magistráte), to deolara the election of a 
flamen (c. 10). About three o'olock in the affcemoon, Glodius, 
retuming on horseback £rom Aríoia, where he had been ad- 
dressing the decuriones (or senators), met him near BotíUss, 
close to a shrine of the Bona Dea (o. 31). Glodius was fol- 
lowed by thirty slaves, armed with swords, and was aooom- 
panied by three friends. Milo was riding in a carríago with 
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his wife^ Fausta, daughter of Ii. SjUa, the dictator, and a 
friend. A large body of slaves foUowed, and among them 
some gladiators. These got into a quarrel with the slaves of 
dodiiis $ and when Qodius, hearing the disturbanoe, looked 
baok in a threatening manner, Bima^ one of the gladiators, 
ran his sword through his ahoiilder. The fight then became 
generaL Clodius was carried wounded into the nearest 
tavem. When Milo heard that Clodios was wounded, he 
resolved to despatoh him at onoe, feeling that it would be 
more dangerous if he surviyed. He ordered the tayem to 
be stormed ; Clodius was dragged firom his hiding-place, and 
killed. The corpse was carried to Clodius' house at Bome, 
by a passer-by in a litter at night. The next day it was ex- 
posed in the forum, to ezcite the populace, and T. Munatins 
Plancus and Q. Fompeius (tribímes of the people) made 
inflammatory speeches against Milo. The mob, with Sextus 
Clodius at their head, carried the body into the senate-house, 
and made a faneral pile of the fdmiture, which set fire to 
the senate-house, and bumt down the Porcian basiUca (or 
exchange), Plancus himself hardly escaping the flames. They 
also attacked the houses of Lepidus (who had been appointed 
interrex) and of Milo, but were repulsed. ^Die buming of 
the senate-house caused greater indignation than the death of 
Clodius ; and so MUo, who had at fírst intended to go into 
Toluntary exile, retumed to Bome, and went on with his 
canyass, openly distributing large sums iň bribery. An as- 
sembly of the people was held soon after by the tribunes of 
the people, M. Coelius and Manil. Canianus, in which they 
defended MUo. Though interrex after interrex was ap- 
pointed, the consular comitia could not be held, on account 
of the armed bands of the candidates and their tumults ; 
and therefore the interrex, tribunes, and Cn. Pompeius, the 
prooonsul, were ordered by the senáte " to také measures for 
the welfare of the statě." Charges were brought against 
Milo by the ikmily of Clodius, which Milo rebutted ; and at 
length, as the only way of brínging the matter to a legal issue, 
Pompeius was appointed sole consul, and two indiotments. 
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one for xnurder and one for bribery, were kúd against Milo. 
Cicero, in špite of the risk, determined to defend him. The 
čase waa brought on before the two qufBBtors, Torquatus and 
Domitius, but the uproar of the Godian party Tras so great 
as to make them beg Pompeius for guards. The next daj 
FompeiuB himself and a large body of soldiers were present, 
and the trial proceeded. When dcero rose to speak, the 
friends of Clodius, in špite of the guards, again raised snch 
a damour, that he lost his self-possession, and did not de- 
liver this speech, which he had prepared. MOo was fonnd 
gmlty of the murder ; he went into exile to Marseilles, and 
his goods were confiscated. Four years after, he was recalled 
by Goslius the prsstor ; but, attempting to raise a sedition in 
the army in favour of Pompey against Csesar, both Csslius 
and Milo were slain by the soldiers. 

1. no9Í JudiciL Usually a charge of murder would be tried 

by the prsetor, but this was so exceptional a čase, that 
Pompey passed a law constituting a new court of 
judget for the occasion, with L. Domitius Ahenobarbus 
as president 

eoronáf ' with a circle,' or ring of spectators. 

iUa prandia, * those guards,' placed by Pompey to keep 
order. 

quumy tum^ 'both,' *and.* decertari (ušed impers.), 
< that a struggle íb taking plaoe.' 

2. pavit (pasco), ' has fed.' incitati sunt^ Sfc. At the ex- 

amination of the wátnesses, the day before the trial, 
T. Munatius urged the people to come in a crowd the 
next day, shout out th^ opinion, and prevent Milo'8 
escape. 
adette animis, 'keep your presence of mind.* amplita, 
ordinunif * of the highest ranks.' aliguando, * at length.' 
nobis duobut, ie., Cicero and Milo. exercitum, * harass- 
ing.' felúňiatiy * good fortime.' 

3. Horatiif the sunriving brother of the three who fought 

the Curiatii, about B.c. 667. His sister reproachiug 
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him for murderíng the Curiatdi, to one of whom Bhe 
was betrothed, he killed her. For thú ha was tried 
and found guiltjy but on account of his sernces the 
punishment of death was commuted to that of passmg 
nnder the joke. gtueratur, ' inqniry is made.' 
Ahaia slew Mtelius for refíising to appear before Ginem- 
natuB to answer the charge of aapiring to royalty. He 
was banished, but afterwards recaUed, and became dic- 
tator. 
NaňcOy one of the Scipio &niilj ; he assassinated Tib. 
Ghracchus for having procured the passing of the Agra- 
rían Law. 
Opimiut, eonsiil, b.c. 121. By his order C. Cfracchas was 

mnrdered, thirteen years after his brother Tiberius. 
Mariu8, In his stniggle with Sylla for the supreme power, 
he went through yarious reverses, but being successful 
at last, he put to death all who had opposed him, and 
deluged Bome with bloodshed. He died sixteen days 
after he had been made consul for the seventh time, 
B.C. 86. 
mě eontulef refers to the defeat of Catihne, and punish- 
ment of his party through Cicero^s adTijse and rigi. 
lanoe. 
euMy Orestes, who slew his mother, Clytemnestra, and her 
paramour, ^gisthus, for the murder of his father, 
Agamemnon. The court of Areopagus being diyided 
in opinion on the deed, Apollo purified him, and he 
was acquitted. When he fled firom the Ohersonesus 
with the statue of Diana» he was not pursued, beeause 
Minerva dedared that all he had doně was by the will 
of the gods. 
^ neete expeetari^ Sfe.^ * nor do they (the laws) bid that 
they should be waited for, when an unjust punishment 
must be suffered by him who means to wait» before a 
just one cen be exacted.' 
5. atiuHia, ' wishes.' úcta est^ *has been pleaded.' 
frequentisi, * most crowded.' intermortua, ' lifeless.' 
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un^usti trib, pUb.y T. Munatius FlancuB, who was near]/ 
bumt when the mob set the senate-house on fire {»ee 
Intaroductáon). 

nova qtuutio, referríng to the law passed by Pompej (tee 
cap. 1). 

incěito 9tvpro» CLodius diaguised hixnself in womanU 
dothea, and got admission into Julius Osesar^s house, 
where Fompeia» Cssar^s Tiife, of whom he was en- 
amoured, was oelebrating the Eleusinian mjsteríes, at 
whioh no man was allowed to be present. For this he 
was tried, but got aoquitted by bribery. 

ineendiumy oppugnatio, See Introduction. 

Satwmimttf Appuleíus, a tribune of the people, who raised 
a sedition at Bome, and tyrannized over senáte and 
people for three years, but was at last tom to pieces 
by the mob. 
e rqiublicá, * for the advantage of the statě.' 
crinunjudiciOf ^c, * I reserred the charge for triaL' tuh 
tavit ' I oensured.' Juriosum tribunům, L e., T. Muna- 
tius Flancus. tantummodo extra ordimem^ *■ only in an 
eztraordinary manner.' diviaá tententiá, * a division of 
TOtes was made.' eny^td interoeuionef ' bought inter- 
ference.' 

6. At emm^ ' but yet,' introducing an objeotion of an oppo- 

nent. ro^atio, 'bilL' tulit^ ^brought in' (a bili). 
nee vobit, 8^^ * nor would he haye given to you, in 
judging, this salutary letter as well as that sad one.' 
The letters referred to are : A, for absolvo— I acquit ; 
C, for condemno— I condemn. 

7. JfiieanuSf Fub. ^milianus Scipio, who conquered Gar- 

thage. He was found dead in his bed, and was said 
by his slayes to haye been strangled by some persons 
who got in at the back of his house. They were sup- 
posed to haye been instigated hy the tiiumyir Oarbo, 
in consequence of Scipio*s oppositíon to the Agrarian 
Law. Others said he was kiUed by his wí£b^ Sempro- 
nia, sister of the GhraochL* 
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mteriitf * let there be a difference.' ittis, ' by them,* L e. 
the paiiy of Glodius. usurpatur, *íb named, men- 
tioned/ e$ruit, *was wanting to/ i.e., stayed away 
firom. atfmmOf 'most important.' proinde guoéi^ 
'juBtasK.' 

8. Btulti^desiderant ; this passage ú ironioal. wnio^ ' [as if] 

by old age/ aquaUnt nntnic^ia, * the boroughs go into 
mouming.' ne tfideretvrt ^c, ' lest belief in his recon- 
cUiation (with Clodius) should seem more weakened.' 
quamvia atrodter, ^c, 'however severely he himself 
brought forward (the question).' dictitant^ * repeatedly 
assert.' aecrevit^ 'selected.' quid poasumus, 'háve 
any power.* studiosoí met, * well disposed towards me.' 
Quod—^voluit, ' as to his wishing.* tulit ut, ^c, * he 
passed a law that it must be a man of consular rank/ 
pppularee inaaniat, an allusion more particulorly to Do- 
mitius having quelled a riot of freedmen and slayes 
under Cn. Manlius, a tribune of the people, who tried 
to pass a law giving the right of Toting to freedmen. 
lator, * the proposer/ 

9. tracta eeee e<nnitia, *the comitia (or assembly of the 

people for electing consuls and preetors) were delayed.' 
religione, * religious scruple/ maneatn, ' crippled/ The 
prsetor was a kind of sub-consul, performing the duties 
of the oonsuls in the city during their absence, and he 
owed respect and obedienoe to them. It wotdd not, 
therefore, háve suited Clodius' yiews to háve had Milo 
consul when he was pretor. petitionem, 'canvass/ 
Collinam (tribum) ; the four city tribes were oalled Su- 
burana, Esquilina, GoUina, and Palatina. Gcero 
means that by the admission to the franchise of the 
worst citizens, the Oolline tribe became so ohanged in 
its constitution as to be the samé as a new one. illet 
Clodius; -M>, Milo. eonvaleacebat, *grew in power/ 
homůy ušed contemptuously, ' the fellow,' i. e., Clodius* 
hune M, Cfatonem, ' M. Cato here.' 

10. ad /lamen prodendum, *to dedare (the election of) a 
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príesV for the shnne of Juno SoBpita at Lanuvium. 
detkkraiua est^ ' was missed.' obirey * to meet with. 
Oracit eomiiWus, It was the ouBtom of the day for 
the nobles to háve in their horiBehold Greek professors 
of the arts and sciences. So LncodluB kept Archias 
the poet (Orat. pro Archiá, cap. 8). Augustus set 
the foshion. Jurenal has well described these char- 
latans, Sat. iii. 69. inaidiator; said ironically. uxore; 
Fulyia, who aft^rwards married M. Antony. When 
Oicero was beheaded by order of Antony, she had the 
head brought to her, and pieroed the tongue with her 
hair-pin. hord undeeimd, ' three o*clock in the after> 
noon.' pugnari, (impersonal) 'that it was being 
fought,' i. e., that the fight was going on. deritandi 
erimimBf * of shiftíng the crimei' 

11. qtnn aimul JuiicůHsy * without at the lametíme judging/ 

ommbui esae pereundum^ * that all mnst perísh.* illud 
Jam^ ^c, ' this (point) now comes nnder decision.' 
latum esf, j*e., ' a law has been passed that trn enquiry 
should be made.' notavUy * censnred.' hie^ ille^ Milo. 
t/b', hmOf Clodius. 

12. docere^ *to show.' illvd Caaaiamtmy 'that (saying) of 

CassiuB.' lu Oassius was a lawyer, whose severity 
gaye ríse to the words Caniani JudioeSy applied to 
stem judges* eui bono fuerity * to whoae adrantage 
it was.' Gnús saying is often ušed wrongly, as if it 
meant 'to whxU advantage.' vakáty 'holds good.' 
non 0O coMule^ * withont having him as consuL' voa 
hospitea veraamini, ' are you living as (mere) sojonm- 
ers ?' veatra peregrinatUurf ^o., ' are yonr eyes wan- 
dering abroad, and not oonversant with this talk of 
the cify everywhere bruited aboutP' rnuaturua, 'go- 
ing to brand.' 

13. Ubrarium, 'register.' PaUadium, a statue of Pallas, 

which feU irom. heaven as Ilus was bnilding the citadel 
of ninm. On its preservation the safety of Troy 
depended. Ulysses and Diomed stole it by aid of 
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HelenuSy son of Friam, who tumed traitor, because 
his brother DeiphobuB, after the death of Paris, 
married Helen, with whom he was in Iotc. permulias 
— daretur. This possage ia brackets íb a conjectnral 
insertion of a commentator. de nostrum^ &c.) *for all 
of US ;' here Gicero pauses and then continuesi * I do 
not dare to saj all (I meant to say).* et odtptxit^ 
&c. Gicero here imagines Sextus Glodius to be look- 
ing at him in a threatening manner. hmen evruB, 
* (this) light of the senáte house ;* an ironieal allnsion 
to the share Sex. Glodius had in setting fire to the 
senate-house (cee Introduction). jnmitus m, ušed as 
a deponenť verb íor puiUvitti. erat humanitaiis mea^ 
'was in mj humanity.* imaginibtu, ťbeae waxen 
effigies of ancestors were placed in the atria of nobles, 
and were carried in fiineral procession. laudatione ; 
if the deceased were of noble rank, the íuneral pro- 
cession stopped in the forum, and an oration (like the 
French éloge) in praise of the deceased was delivered. 
n^eUeisš, lignit ^ &o. ; 'half bumt with wretched logs.' 
Demonatraviy &c., the passage in italics is conjeeturaL 
Qtttď Milonis, &c., ' what adyantage was it to Milo ?' 
obaíabat, &c., an objection of the opponents of Milo. 
admitteret^ 'committed.' n^ragatore^ 'supporter.' 
solutamf * unchecked.' rerum novarum, * of a rerolu- 
tion.* uiHaíit rebu8, *by ordinary means.' Ai va- 
Utity &o., another objection of Milo's opponents. 
civile, 'natural to a (good) citizen.' iUey erat, &c., 
'there was (cause) that be (Glodius) should hatě.* 
vexaiorem^ * restnúner,' lit. harasser. reus, *defea- 
dant,* ie. liable to be prosecuted. lege FloHáy or 
Plautia. A law enacted against those who occupied 
pubHc plaoes and carried arms. Probably so called 
from Plautius, a tribune, wHo assisted Q. Gatulus the 
consul inpasBÍng it. et in Aomtn«, &o., 'and how rea- 
Bonable even was it for an unreasonable man (to 
hold) P' 
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14. eonsueiudOy * kabits (of life).' diem dixerat, (und. accu" 

tatonii) < had named a day (for trial).' The accusing 
' magistráte, having called an assembly, and mounted 

the rostra, dedared that he would, on a certain day, 
accuse the person in question of the crime charged 
against him, and ordered the accused (reus) to be 
present. This was called diem dicere. mtiUam irro- 
ffdraf, 'he had publidj named the fíne (tobě im- 
posed).' After the aocusation was completed, a bili 
(rogatio) was published for three market-days, in 
which the proposed fine or penalty was set forth. 
This was called muleta (or multai) patueve irrogatio. 
aeiionemt &c., *he had pressed on an action for high 
treason.' perdueUiOf meant any crime against the 
statey such as aiming at sovereignty, treating a citizen 
as an enemy, &c. It oorresponds somewhat to the 
modem lite mqfesté, perduelUs originally signified 
hostitf and so the old offence of perduellio was equi- 
valent to making war on the Boman State. Q. Hor- 
tensiiu distinguished himself in the forum at the early 
age of 19. He was eight years older than Cicero. 
Though he was his rival and almost his equal as an 
oratoř, they were fírm friends. There are none of his 
orations extant. »itt20to/tt», 'injured.' nece Papirii ; 
Pompey, after his conquest of Mithridates, brought 
his grandson, Tígranes, in chains to Bome» and gave 
him into the custody of a senátor, Flavius. Olodius 
by artifíce got Tigranes out of his hands, and refused 
to retům him to Pompey. Flavius, trying to recover 
him, met Clodius on the Appian Way at the fourth 
milestone from Bome, and in the contest which en- 
Bued many were slain on both sides, and, among the 
eompanions of Flavius, M. Papirius, a knight and 
Mend of Pompey. vindicarety * would claim.' 

15. quem qui, i.e. ut eum qui, ' so that [as to] him who had 

killed him then, it would not be thought (no one 
would háve thought) about his escaping puuishment, 
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but about his rewards.' reut ad populum, * a defea* 
dant before the people/ illius opprimendi, *oí de- 
stroymg him,' ie. ClodiuB. guum M. Antonius, &c., 
' when H. Antony has inspired all good men with the 
highest hope of safetj, and(being) a most noble jouth, 
had most gallantlj imdertaken the weightiest share of 
State affiiirs.' It is not easy to see what share M. 
Antonj took ; perhaps he resisted by foroe Clodius' 
innovations m the class of voters of the Colline tribe. 
(See Cap. 9.) mapnum/uit, *it was a grand (oppor- 
tunity).* nuUd sud invidiá, ' with no odium to him- 
self.' comitUa, &o., ' how often was there the chance 
at the comitia in the Gampus (Martius).' scepia^ or 
septa, * poUing booths,' (also called ovilia, eareeresy 
or caneeUt) ; enclosures, in the Campus Martius, into 
which one class of citizens after another wereadmitted 
for the purpose of Toting. Narrow passages, called 
pontes or ponticuli, led into and out of them. ďi«- 
tringendoa ouraaset, *had contrived to háve swords 
drawD.' ut Jdiloni Uberet (tr. libet)y Hhat it might 
please Milo/ i.e. that Mílo would make up his mind. 
16. Quem igitw, &c., und. ocddere. * And when, then, he 
did not choose (to slay) him with the gratitude of all, 
(i.e. when all would be grateful for it), would he 
choose (to slay) him with the oomplaint of some,* 
(i.e. when some would oomplain of it) ? loeOj * a 
(fit) pláce.* tempore, *a íaTOurable time.' Umida, 
* nerrous/ Campif * of the Campus Martius,' where 
the election was held. auspicia, at the election of 
oonsul, a tent was pitched in the Campus Martius, 
when the comitia centuriata were to be held. In this 
the auspices were taken by the consuls on their en- 
trance iuto offioe. eenturiarum, the Boman people 
were supposed to be an army (ýxercUut). This was 
diyided into cavalry (equitea) and infantiy (pedites), 
The latter were again diyided into 5 (or 6) classes. 
For Totmg each class was subdivided into oenturies 
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(probably ať fírst containing each 100 men), one half 
senioreSy the other Juniores. Each century counted as 
one Yote, so that a class had as many Yotes as centu- 
ries. The equUes were divided in the samé way into 
centilries. guam hoo, &c., * how incredible is this in 
(such a man as) this (Milo) ?' Quid t guod, &c., ' what 
(shall I say) ? (why) this is the crowning point of 
audacity.' 

17. Dieiatorúy &o., * There was no trouble in knowing the 

appointed sacrifices of the dictator of Lanuyium.* 
antevertitt * was beforehand with him.' iptius měrce" 
nario, * whom he had in his pay.' This tribune wa 
probably Q. Fompeius Sufus. qui (or guí), * how.' 
tít enim, ' for although.* guasierit aane, &c^y * grant 
he may háve asked, Ye see how much I allow you.* 
C. Cassinius. The friend in whose house at Interam- 
me Glodius wished to prove that he was stopping, 
when he was caught intruding into Csesaťs house 
during the rites of the Bona Dea. in AlbauOf &c., 
' intended to stay at his Alban (estate).' 

18. liberatur^pro/ectus esge, *is acquitted of having set 

out* fuisse guiy * that there háve been (men) who.* 
in hac, &c., ' in adyocating this bili.* Q. Pompeius 
and Sallustius, the tribunes. are bere alluded to. Ja- 
cent, ' are set a^ide.* gui Clodium negantj &c., * who 
say that Clodius would not háve meant to retům.' 

19. Age, &c., * come, let it be so.* cur prqperato, * why 

there should be need of his making haste.' guum 
inaidiaior, &o., IronicaL rea cUaretur, * would be im- 
peached (as) guilty.* guod ut aciret^ * but although 
Milo knew this.' guee viam, &c., ' which was close 
to the road.' aubaedit, * lie in wait.' conauetudinerm 
&C., ' a perpetual hábit of offering yiolence.* potíua 
alienuniy * the rather inconvenient.* pra ae tuliaaey ' had 
given out beforehand.* 
ŽO. utři tandem^ * for which of the two, I ask.* /a/íi7e, 
. *quite.' veraabatur, *were employed.' laltntium, 
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* able-bodied.' ědiio, &c.> ' on gronnd of liis adrer^ 
Ěttrfs high and raised.' Hlum, Olodius. gui convenU, 
&o., *how did (that) suit him ? especially at that time 
(of night)/ AUium, a town on the coast of Etruría, 
modem Palo. terffiveraaHo, * subterfuge/ excase for 
wasting time. 

21, ComUea Grmculi, See Note, Cap. 10. m castra Etrwca^ 

i.e. to join the rebels in the camp of Manlius at F»- 
sulsD in Etruiia^ duríng Catiline's insurrection. His 
heart, howeyer, failed him, and he retumed to Bome. 
nugarum nihil, 'notrífling/ exoletos, Srom-outmen.' 
virumaviro, &a, 'that man had been pickedfrom 
man/ i.e. that they were all picked men. addictamf 

* yalued,' ie. had a prioe set on it. perculit áb (^ěoio, 
* Btrikes down by a mean (agent).' hasit, 'he stnck, 
entangled himself.' indicarent, ' infbrm against him.' 
equuleOf * the rack ;' au instrnment of tortore, perhapa 
in shape of a horše, bnt no description of it is given 
by andent writers. 

22. manu miserit (or manumiaerit), * he set free,' * emanci- 

pated :' the ceremony of the manumistio was as foUows : 
— The master brought the slaye before the magistráte, 
and stated the cause of his giyíng him his fireedom. 
The lictor then laid a rod on his head and dedared 
him a free man. The master stiU held the slave^ and 
saying 'hnno hominem Hberom toIo/ tumed him 
ronnd and let him go (miHt numu), whence matm^ 
miisio. The magistráte then pronounoed him finee. 
qitastioneSf * examinations.' jíppius, daudius. There 
were two brothers of this name, sons of 0« daudius, 
who was brother of Clodius. ineestu, 'impiety.* 
incestust or — tun (i.e. noa coiíum), was ušed generally 
for any immoral or irreligious act, such as the TÍola- 
tion of the Eleusinian mysteries by Clodius. praa> 
ime aocessU, &o,, ' Clodius has approaohed rery uear 
the gods ; nearer than then, when he had penetrated 
to them (i.e. into therites of the Bona Dea in.C«Bar's 
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house) ; when an enquirj íb made about his death, as 
if about religious rites which had been profaned.' 
Verbi cauaá^ *for the saké of a name,' ie. this name 
will answer my purpose as well any other. eave ais 
mentiaris, should be eavesis, from caveňnij old form of 
Bubj. perf. ušed for pres. flike ausim, faxim), for caveas 
(n«)>»cní«im,* také care you do not lie.' iVeisuflually 
omitted after imper. caw, and subj. caveas* čerta 
cmxy 'he is sure to be crucified (for saying so).* 
areaSy cells. quid h<BC quastionUf &c.) ironical. 

23. quum, *although.' ^'ta potestati, i.e. Pompey {aee 

Introduction). versari, * is present/ patrid eareret^ 
Meave bis oountry.* erumpet, *he (Clodius) willbreak 
out (like Catiline did).* adminsset, *had com- 
mitted.' 

24. qua quemvis, &c., * charges which would háve struck down 

any one (labouring) under the consciousness of eyen 
slight offenoes, how did he bear them ?' maximo antmo, 
' of the highest spirit.* sparorftm (samé word as 
Eng. spař and spear), a rode kind of laňce or dart. 
viouaj ' street,' name of the subdiyisions of the four 
chief diyisions (one for eaoh city tribe) into which 
Servius Tullius divided Bome. Each vicus consisted 
of one principál street with several smaller side 
streets. angiportum (firom aňgtutua porius^ oríginally 
a narrow entranoe to a port), a * narrow lané ' or alley 
between two rows of houses. eonducta^ *hired.' 
Ooricukmo, ' at Ocriculum' (mod. Otriooli), a town of 
XJmbria, near Bome. malleohu^ a hammer with the 
head made to hold pitoh and tow ; this was lighted 
and thrown slowly (so as not to put out the fláme) 
into any pláce intended to be set on fire. popa^ keeper 
of a popina or eating house. The outside of the 
Circus Maximus was surrounded by a portico, one 
story high, oyer which were refreshment shops. 
nescio gui, * some insignificant fellow.' in hortoSy in 
with accus. implying, 'he went to the gardens of 
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Pompey to telí him.' credi popcB, lit. Hhat it was 
believed to the eating-house keeper,' i.e. that he 
was beliered. Yerbs goveming the dative are only 
UBed impenonally in the pass. yoice. incelebri loco, 
*■ in a frequAiited spot.* Ceesar was living then as Fonti- 
fex Maximus at the official residence in the Sacra Yia. 

25. tuajneúmea, Fompey either really feared, or pretended 

to fear, that Milo intended to kill him. conqui' 
sitorea, *recniiting offioers,' persons employed to 
go about the countrj, and press men, when there 
was difficulty in completing a levj of soldiers. 
exeubu9f * guards ' in generali by night or day. vt- 
giliOf strictly * night watches.' a te d^enaum, do- 
diuB, when sedile, prosecuted Milo for violenoe ; Fom- 
pey, Grassus, and Cioero defended him, and, in špite 
of the damour of Oodius* party, Fompey spoke for 
threehoursinfayourof Milo. The trial was acyonmed, 
and there is no record of its ever being resumed. 
Magne, sumame of Fompey, g^yen him by Sylla from 
his exploits. anteatareiur (a law term), ' call you as 
his witness.' If the defendant in an ačtion would 
not go quietly, the plaintiff could call on any one 
standing by to witness {aniestan) that he had been 
duly snmmoned : he then touohed the witness' ear, 
as a proof of his summons, and dragged the defend- 
ant ibto oourt. ratíOf ' the course.' 

26. Ne guid detrimentij &c., the solemn deoree of the senáte 

to the consnls in any ciyil danger. By it an absolute 
power was granted to the consnls to punish and put 
to death without trial whom they pleased, to raise 
faroes and oany on war without consent of the people. 
in guem animadv^ &o., 'whom he oould himself 
punish.' hestemam coneúmem, yia., that oalled by T. 
Munatius Plancus, the tribune, after the examination 
of the witnesses, when he adyised the people to shut 
up their shops the nezt day, and attend the tňal to 
stop Milo's escape. 
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27. Sp, Malivs, thrown írom theTarpeian rock for aapirÍDg 
to kingly power in the early age* of ihe republic. 
atmond levandáy *for lowering the price of com.* 
JacturiSf * squandering.' ampleeti^ * to court, or curry 
fiiYOiirwith.' interfectores. SeeC&p,9. pulvinaribtu, 
* shrines.' The Bomans ušed to pláce the statues of 
the gods on couches at their leoHstemia, or sacred 
feasts. This is another allusion to the intnunon of 
dodiuB into the rítes of the Bona Dea. čivem; 
Oicero himself, who saved Bome from Catilme'8 con- 
spiracy, and, by Clodius* means, was afterwards 
banished, on pretence that he had put to death 
Catilme'B adherents without trial. gui regna dědit » 
dodius, háring procnred Gicdro*8 banishment, pro- 
posed a law agabist Ftolemy, king of CyproB, consin 
to the king of Bgypt, to deprive him of his hereditary 
kingdom, and reduce it to a Boman province, and 
confiscate hia whole estate. This prince was at peace 
with Bome, and not suspected of any design against 
the republic ; his only crime was being rich, so that 
the law was an unparalleled act of oppression and 
injustice, andwhat Oic, in a public speech (pro Dom. 
c. 8), called a 'mere robbery.' The plur. regna is 
ušed oratorically and hyperboUcally. recensionia, 
' register of censure* passed on Clodius. ealummá 
(a law term). After a cause was decided, the de- 
fendant, if acquitted, might bring an action for 
ealumnia, or fidse accusation ; hence calumtua lituum 
means * unjust lawsuits.* vindieiia, * olaims of posses- 
sion' (law term, origin doubtful). It was a form ob- 
served in an action to determine the right owner of 
property. The prstor or judge anciently went to ' 
the pláce in dispute, and there gaye possession to 
whichever party he thought right; but afterwards 
the parties ušed to eall each other out of court to the 
epot, and bring back a turf, which was called wndieia. 
This represented the property, and was giyen by tho 
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prstof to the successful claimant. saerameníts^ 
*oathB.' The possessor being decided bj vindioias, 
the action for the ríght o£ the property itself 
commenced ; a sum of monej, called aacramen" 
tum, was deposited hy both, which was gÍTen to 
the winning party. Its derivation is alao yeiy 
doubtful. decempeda, a ten foot rule, ušed by sur. 
▼eyors. Janiculumf one of the seven hilk of Bome, 
equiyalent to saying that Clodius coveted the whole 
of Italy between Bome and the AlpB. PreliuSy a lake 
in TuBoany, mod. Gastiglione. materiem^ 'timber.* 
ealeem^ * lime,* fem. {calXy a * heel,' i» maBc). eamenta^ 
*rough stone.* arma, 'tools.' mortuum te, &c.t 
' that he would bríng a dead body into hia house, by 
which (a fláme of ) odium would be excited against 
him, a man of so high a character,' i. e., by having 
the suspioion of murder raised against him. 

28. tenentur^ ' are imdoubted.* 

29. praeipuum meum odium, ' especially an object of hatě to 

me.' quin (i. q., guinetiam), 'moreoyer.' nempe, 
*without doubt.' gua videmus, * which we see (in 
our mind*8 eye).' Graci Kominea, &o. The highest 
form of trpodoffiot or treason, among the Ghreeks, was 
the attempt to set up a rvpavvicn or despotism. Eyery 
citizen at Athens was bound to kill ony one so acting, 
and was entitled by law to honours and rewards for 
so doing. prope ad immortalitatis, &o., * they are oon- 
seorated almost to immortality, both in (men*s) wor- 
ship and memory.' pradieanďum, * to be boasted of.' 

80. qui, * how.' mmttf grata cěciditsetf * had fallen out (to 

be) not pleasing.' sine maxim », &o., * without the 
greatest struggies of my own.' populif &c., ' it is (the 
duty) of a gratefiil people.' Ahala, &c., see cap. 3. 

81 . religioneSf * holý plaoes/ Latiaris, a sumame of Jupiter, 

as worshipped by the inhabitants of Latium on the 
Alban Mount. 
82. gtsta reseiderat, 'he hadrescinded (laws) passed.* tnď 
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debantuTf 'were being framed in his house.' The 
meaning seems to be, that among the intended laws 
of dodius was one bj which freedmen who ahreadj 
had the power of yoting in the dtj tribes, should 
haye the príyilege eztended to the oountiT' tribes álso, 
heretofore the exdusiye ríght of the freeborn citizens. 
addieerent, * would hand us oyer ;* in a dispute as to 
the ownership of a slaye, when one yielded his chúni, 
or was sUént, the prsetor was said addieere tervum 
vindicanti, i.e., decreed possession to the other till the 
suit was ended. 

33. Hic, *hereupon.' ^«ú;, i. e., Milo. in privato eodem, 

&o., refers to the intrusion of dodius^ when only 
qtteetior designatus, into the pláce where sactifice was 
made for the Boman people. The senáte ordered an 
extraordinary tríal of Clodius to be made for this. 
virtutem eonatdarem^ i. e., in the person of Qioero him- 
self. apud eum^ ' at his house.' liberioa^ * freedmen,' 
called libertiy in relation to their masters ; libertini^ to 
freebom citizens. euriam ineenderit. See Introduction. 
ampUtudiniSf * of honour.' invidid sivé fortuna^ * un- 
popularity, or fate.' 

34. NolUe — hoe minua eipareere, * do not on this acooumt the 

less spáre him.' quoquo módo, &o., * howsoeyec it maj 
haye deseryed of me/ i. e., howeyer it may treat me. 
non licet (und. perfrui), ' since I may not enjoy it 
with them.' 

35. feeiatey 'treated.' virtute Jieeteret, *tumed it by his 

yirtue.* tribua suis, &c., i. e., by spending upon them 
three fortunes he had inheňted. vestraa vero, &c., ' and, 
indeed, that he shall také away with him (the remem- 
brance of ) the runnings to meet him, the zeal, the 
speeches of yourselyee and your order, whateyer 
course fortuně may haye assigned him.' prMío ; in the 
comitia the criers summoned the oenturies one by one 
to giye their yotes, pronounoed the yote of each cen- 
tniy, and called out the name of those who were 
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elected. Cicero meaus that, thongh Milo was not 
formally deolared consul, he felt that he would haye 
been sucoessfiil but for the unfortunate occurrence 
which preyented his going to the polL ra^to, *aii 
, estimate.' nulia unqttam^ &c., 'no age (however old) 
will ever be mute (about me)/ quin hoo tempore, 

* naj, at this very time, when eveiy firebrand of enyj 
against me Í8 being hurled by my enemies/ altera^ 

* (the himdred and) fírst.' gua, * wherever.' non 
Imboro, * I do not trouble (myself).* 

36. Hac tuy und. heuius et. aliguid offendiatia, * you háve 

taken any offence.' in oommunionem, &c., ' I háve 
contributed to the share of your exigencies.' deposcOy 
*1 dómand (a share).' aut in ejuadem^ &c., 'or see 
that they will perish in his destruction.' 

37. temporum^ i. e., time of Oicero^s ezUe. qtut eat grata, 

&c,f ' (one) which is acceptable to (all) nations.' 
nuuime acguierufU (fr. acquiesco), * háve gained the 
greatest ease.* JudiciOf shonld be indida^ 'marks, 
signs.' iUe ipte discessus^ ' that my departnre.* gut, 
•how.' 

38. páce tudf • under your &TOur, by your leave.* patria 

natf*8^ * bom for his coimtry.' aenteniiáf * sentence* 
Tote,* M maximě^ i. e., Fompey. 
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